Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Luke, Chapter 11

KATA AOYKAN IA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-11:1-13 Teaching on prayer: the Lord's Prayer, the friend at midnight, ask-seek-knock
At a disciple's request Jesus gives the prayer in its shorter Lukan form (1-4): Father — hallowed name, coming kingdom; daily bread, forgiveness matched to our
forgiving, and rescue from testing. The parable of the friend at midnight grounds bold persistence: shameless importunity gains what is asked (5-8); hence the
triple imperative ask-seek-knock with its promise (9-10), and the lesser-to-greater argument — if evil fathers give good gifts, how much more the Father gives the
Holy Spirit to those who ask (11-13).

B-11:14-23 The Beelzebul controversy and the strong man

Jesus casts out a mute demon and is charged with exorcising by Beelzebul, others demanding a sign from heaven (14-16). He answers: a kingdom divided falls, so
Satan cannot cast out Satan (17-18); the charge boomerangs on their own exorcists (19); but if by the finger of God, the kingdom has come (20). The strong man
fully armed is overpowered by a stronger (21-22), and the saying that forces a decision: whoever is not with me is against me (23).



©11:24-26

©11:27-28

©11:29-32

©11:33-36

©11:37-54

The return of the unclean spirit

An expelled unclean spirit wanders waterless places, finds no rest, returns to its swept and ordered 'house, and brings seven worse spirits — so the last state is
worse than the first: reform without filling invites a sevenfold relapse.

True blessedness: hearing and keeping the word

A woman's beatitude on Jesus' mother (the womb that bore, the breasts that nursed) is redirected: rather blessed are those who hear the word of God and keep it
— kinship to Jesus is obedience, not biology.

The sign of Jonah

To a sign-seeking generation only the sign of Jonah is given (29): as Jonah was a sign to Nineveh, so the Son of Man to this generation (30). The Queen of the South
and the Ninevites will rise in judgment to condemn it — for one greater than Solomon and greater than Jonah is here, yet unheeded (31-32).

The lamp of the body

No one lights a lamp to hide it but to give light (33); the eye is the body's lamp — a sound eye floods the body with light, a bad eye leaves it dark (34). So beware
lest your inner light be darkness (35); if the whole body is light, with no dark part, it is wholly luminous as a lamp's blaze (36).

Woes on the Pharisees and the lawyers

Dining with a Pharisee astonished that Jesus omitted ritual washing (37-38), Jesus exposes outer-cleansing hypocrisy and commands almsgiving from within (39-
41). Three woes fall on the Pharisees — tithing herbs while neglecting justice and love (42), loving honor (43), being unmarked graves that defile (44). When a
lawyer protests, three woes fall on the lawyers — loading unbearable burdens (45-46), building the prophets' tombs their fathers killed (47-48), so that this
generation will be charged with all the blood from Abel to Zechariah (49-51), and taking away the key of knowledge (52). The scribes and Pharisees then press
him fiercely, plotting to trap him (53-54).



1 Kai éyéveto év @ eivat adTOV v TéT TIVi TPOCEVXOUEVOV, WG EMaoaTo, EIMéV TIC TV uadnTdv avTod
TPOC abTOV- Kopig, didaov nuac mpoosdxeobat, kabwe kai Twdvvng £81dagev Tovg uabntdag avtod.
And it happened that, while he was in a certain place praying, when he ceased, one of his disciples

said to him, "Lord, teach us to pray, as John also taught his disciples."

NARRATIVE SETTING = Kol The Lukan kai éyéveto + articular-infinitive temporal clause (a

Septuagintalism) sets the scene: Jesus' own praying prompts the request. The catechetical request
'teach us' echoes the rabbinic and Baptist practice of a master giving his circle a prayer.

”~ - ™ ~

Kat EYEVETO v ™
and it happened in the
coordinating conjunction (narrative) Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat preposition + articular infinitive (temporal) Dative
main verb (impersonal, Septuagintal) article with infinitive eivon

— constative aorist

yivouat: 'become, happen'; kai éyéveto
renders the Hebrew wayehf, a Lukan
narrative formula.

~ = ~ ™ ~ - -

glvat avTOV v TOTW

to be he in aplace

Pres Act Inf - eiuf Accusative preposition + dative (place) Dative

articular infinitive (temporal: ‘while) accusative subject of infinitive object of év (locative)
— imperfective aspect | t6mog: 'place, spot.!

I etut: 'be'; év td + inf. = 'while!
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Twi TPOGEVUXOUEVOV WG EMAVOATO

certain praying when he ceased

Dative Pres Mid Ptc - Acc Sg Masc - mpooevxopat temporal conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - madopat

indefinite adj. modifying tonw supplementary ptc. with eivar avTév verb of temporal clause

I 1G: indefinite, 'a certain! — imperfective (ongoing prayer) — constative aorist
npooevyopat: 'pray'; a Lukan motif — Jesus | navouat: 'cease, stop.

prays at every turning point.

~ = ~ ™ - ™ -

EIMEV aly TV pabntdv

said one of the disciples

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Genitive Genitive

main verb subject of einev article (partitive gen.) partitive genitive

— constative aorist | T1G: 'someone, one. | padntig: 'learner, disciple!
I Aéyw: 'say!

avtoD PO avTOV Koupie

his to him Lord

Genitive preposition + accusative Accusative Vocative

possessive genitive object of mpdg vocative of address

KUp1oG: 'lord, master'; here respectful
address to Jesus the teacher.

didaéov Nuég npocevxecOat KaBwg

teach us to pray justas

Aor Act Impv 2 Sg - S1ddokw Accusative Pres Mid Inf - mpoogdyopat comparative conjunction
imperative (request) object of §iSaéov complementary infinitive

— ingressive/specific aorist imperative — imperfective aspect

1ddokw: 'teach, instruct! npooevyopat: 'pray!
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Kal Twavvng £818acev

also John taught
adverbial (ascensive/adjunctive) Nominative Aor Act Indic 3 Sg - §i18doKw
subject of é§idatev verb of comparative clause
lwdvvng: John the Baptist, who gave his — constative aorist
disciples a distinctive practice of prayer
and fasting.
1 R ~

podnrag avtod

disciples his

Accusative Genitive

object of £8i6aéev possessive genitive

TOUG
the

Accusative

article

2 einev 8¢ adtoic “Otav mpoosdynode, Aéyete: dtep, dylacditw 6 Svoud cov- EAOétw 1) Pactleia cour

And he said to them, "When you pray, say: 'Father, hallowed be your name; your kingdom come;

RESPONSE / INSTRUCTION | O€  The shorter Lukan prayer opens with the bare vocative Idtep (no

'our ... in heaven') and two third-person imperatives (the 'you'-petitions). The critical text omits the

third Matthean petition ('your will be done'). Some witnesses substitute a Spirit-petition for the
kingdom-petition; not read here.

Eimev o¢ avTOig
said and to them
Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw developmental conjunction Dative

main verb indirect object

— constative aorist

Aéyw: 'say!

“Otav
whenever

temporal conjunction (+ subjunctive)
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npocevXNoOe Aéyete Matep ayixodnTw

™ ™ -

you pray say Father let be hallowed
Pres Mid Subj 2 Pl tpooeyopat Pres Act Impv 2 Pl - Aéyw Vocative Aor Pass Impv 3 Sg - ay1dlw
subjunctive in indefinite temporal clause imperative (main) vocative of address third-person imperative (petition)
— imperfective aspect — imperfective (customary) natip: 'father'; the bare Tdtep reflects the — ingressive aorist; divine passive
npoogvyopat: 'pray! | Aéyw: 'say'; pres. impv. of habitual prayer. Arerels Al e (@5 e ) ayélw: 'make holy, sanctify, treat as holy';
the passive looks to God to hallow his own
name.
i 1 10 v 7 1 1[0 7 7
TO ovopx ooV 82\6 ETW
the name your let come
Nominative Nominative Genitive Aor Act Impv 3 Sg - €pxopat
article subject of ay100iTw possessive genitive third-person imperative (petition)
Svopa: 'name'; in Hebrew idiom the name — ingressive aorist

is the person and reputation of God. . : : . L
gpxopat: 'come'; the kingdom-petition

prays for God's reign to arrive in fullness.

(4 7
M BaoiAeia oov
the kingdom your
Nominative Nominative Genitive
article subject of ENOéTw possessive genitive

BactAeia: 'reign, kingly rule'; God's saving
sovereignty, already inaugurated (v.20).

3 TOV &pTov UGV TOV £mtovotov 6idov Nuiv To kad’ Nuépav:
give us each day our daily bread;

PETITION (BREAD) | AsynpETon — Asyndeton between petitions. Luke's distinctive present imperative
didov (keep giving') with the iterative to kad’ fjuépav ('day by day') replaces Matthew's aorist 845 ...
ofuepov, picturing ongoing daily provision rather than a single grant.
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P

N &

)

P

OV aptov NU&V OV

the bread our the

Accusative Accusative Genitive Accusative

article object of §iSov possessive genitive article (repeated, attributive)
&ptog: 'bread, loaf'; daily sustenance,
perhaps with eschatological overtones.

£MLOVGLOV didov nuiv 0

daily give to us the

Accusative Pres Act Impv 2 Sg - didwut Dative Accusative

attributive adj. imperative (petition) indirect object article substantivizing the phrase

¢movotog: a famous NT hapax (only here
and Matt 6:11); 'for the coming day;
'necessary for existence, or 'daily' —
meaning disputed since antiquity.

— imperfective/iterative (keep giving)

Sidwy: 'give'; Luke's present impv. stresses
continual provision.

KO’
each

preposition (distributive katd)

NUEPaV

day

Accusative

object of kard (distributive)

nuépa: 'day'; to ka®’ nuépav = 'day by day,
daily!



4 Kal AQeg NUIV Tag apaptiag U@V, Kol Yop aUTol agiopev Tavti OQeIAoVTL NUTV: Kal U E16EVEYKNG NUAG
€1G TIELPACUOV.

and forgive us our sins, for we ourselves also forgive everyone indebted to us; and do not lead us into

temptation."

PETITIONS (FORGIVENESS, TESTING) = KOi Luke reads 'sins' (duaptiag) where Matthew has 'debts,
but keeps the debt-metaphor in the ground clause (ravti 6¢@eilovti). The kal ydp clause makes our
forgiving the pattern (avtoi 'we ourselves'), the present dgiouev marking a settled disposition. The
critical text ends with the testing-petition, omitting Matthew's 'but deliver us from the evil one.

Kol aQeg Nuiv TaG

and forgive us the

coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Sg - a@inpt Dative Accusative
imperative (petition) indirect object (dat. of advantage) article

— ingressive/specific aorist

aginu: 'let go, release, forgive'; of
cancelling a debt/sin.

”~ ™ - ™ N

auaptiog NU&V Kol Yop

sins our also for

Accusative Genitive adjunctive adverb explanatory conjunction (with ko)
object of dpeg possessive genitive

apaptia: 'sin'; Luke generalizes Matthew's
'debts!
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h) 1 pd 4 \ bl 4
avtol A PLOUEV MavTL opeilovtt

we ourselves forgive everyone indebted
Nominative Pres Act Indic 1 Pl - deinut Dative Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - 0¢geilw
intensive pronoun (subject) main verb (ground clause) substantival adj. (indirect object) substantival ptc. in apposition to mavti
a0TéG: intensive, 'we ourselves' — our — imperfective (settled practice) nag: 'every, all! — imperfective
BN L TR aginpe: present marks an ongoing opeilw: 'owe, be indebted'; keeps the debt-
disposition to forgive. image.

~ - - ™ - - -

Nuiv Kol un ELGEVEYKIG

to us and not lead
Dative coordinating conjunction negative particle (with subjunctive) Aor Act Subj 2 Sg - elopépw
dat. of disadvantage with dpeilovti prohibitive subjunctive (petition)

— ingressive aorist; prohibition

elogépw: 'bring in, lead into'; un + aor. subj.
= 'do not bring us into

Nuag €ig TMELPAGUOV
us into temptation
Accusative preposition + accusative Accusative

object of eloevéykng object of ei¢ (goal)

nelpaopdq: 'testing, trial, temptation'; the
eschatological trial and everyday tempting
both in view.



5 Kai einev mpdg adtoug Tic € Dudv €1 pilov kai mopedoetal TPOG adTOV UEGOVUKTIOU kai imn adTdy:
®ile, XpfiooV pol TPEIG dpToug,
And he said to them, "Which of you will have a friend and will go to him at midnight and say to him,

'Friend, lend me three loaves,

PARABLE (ILLUSTRATION OF PRAYER) = Kol The 'who among you ...?" diatribe-question opens the

parable of the friend at midnight. The future indicatives £€g1 / mopeUoeton with deliberative
subjunctive einy frame a hypothetical scenario inviting the hearer to supply the obvious answer.

”~ - ™ e

Kol Eimev PO avToUG

and said to them

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + accusative Accusative
main verb object of mpdg

— constative aorist

Tig &€ VUGV £€el

which of you will have

Nominative preposition + genitive (partitive) Genitive Fut Act Indic 3 Sg - &w

interrogative pronoun (subject) partitive genitive main verb (future of hypothesis)
iG: 'who, which?" — predictive future

| gxw: 'have, possess!

@ilov Katl TOPEVOETAL TPOG

a friend and will go to

Accusative coordinating conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - topedouat preposition + accusative
object of é€e1 coordinate verb

I @ihog: 'friend.! — predictive future

mopevopat: 'go, travel!
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aUTOV UEGOVUKTIOU Kol gimn

him at midnight and say
Accusative Genitive coordinating conjunction Aor Act Subj 3 Sg - Aéyw
object of mpd genitive of time (within which) deliberative subjunctive (continuing the
, A c uestion
pecovoktiov: 'midnight'; gen. of time q )
marks the unsociable hour. — ingressive aorist
| Aéyw: 'say!
k) ~ ® ’A ~ /4
avTw 1IAE Xpnoov pot
to him friend lend me
Dative Vocative Aor Act Impv 2 Sg - kixpnut Dative
indirect object vocative of address imperative (request) indirect object
| oilog: vocative, the appeal of friendship. — ingressive aorist

| kixpnut (xpdw): 'lend’; a NT hapax.

TPEIG aptToug

three loaves

Accusative Accusative

numeral adj. object of prioov
Tpeic: 'three'; enough for the late-arriving | &ptog: 'loaf of bread!
guest.

6 €meldr] @iAog pov mapeyéveto €€ 0000 TPAC e Kal OVK Exw O Tapadiow adTd
since a friend of mine has come to me from a journey, and I have nothing to set before him';
GROUND OF THE REQUEST = €MELON = The causal éne1dr} supplies the reason: an unexpected traveler at

night and an empty larder. Ancient hospitality made the host's plight a communal obligation, which
fuels the boldness of the request.
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ene1dr) @ilog pov TIAPEYEVETO

since a friend of mine has come

causal conjunction Nominative Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - mapayivouat
subject of mapeyévero possessive genitive main verb
| @ihog: 'friend. — constative aorist

| napayivouat: 'arrive, come!

pd (4 ~ 14

€& 0800 TPOG uE

from ajourney to me

preposition + genitive (source) Genitive preposition + accusative Accusative
object of €€ object of mpds

| 036¢: 'way, road, journey.!

Kol oUK Ew 0
and not [ have what
coordinating conjunction negative particle Pres Act Indic 1 Sg - &€xw Accusative
main verb relative pronoun (object of nopabricw)

— imperfective

£xw: 'have!

napadnow avT®

I will set before him

Fut Act Indic 1 Sg - apatiOnut Dative

verb of relative clause (deliberative-future) indirect object

— predictive future

napatidnur: 'set before, place beside'; of
serving food.



7 KAkeIVog EowOev amokpiOeig eimn: Mn pot kOmoug dpexe: 10N 1 00pa kékAelotal, Kat T Toidia Hov PeT’
€uoD €i¢ TNV Koltnv giotv: o0 dUvaual Gvaotag dodvai cot.
and the one inside answering will say, 'Do not cause me trouble; the door is already shut, and my

children are with me in bed; I cannot get up to give you anything

THE FRIEND'S REFUSAL K&KSTVOQ The neighbor's three excuses — bolted door, children abed, the

inconvenience of rising — set up the parable's twist. The perfect kékAeiotat (‘stands shut') stresses the
settled state of the locked house.

”~ ™ ™ - S e

KAKEIVOG €owbev anokp1Oeig gimn

and that one from inside answering will say

Nominative adverb of place Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - drokp{vouat Aor Act Subj 3 Sg - Aéyw

crasis (kad éxeivog); subject | ¢ow0ev: 'from within, inside. circumstantial ptc. (manner; Semitic answered deliberative subjunctive (continuing the
and said’) question)

I €keivog: 'that one'; the neighbor inside.
— aoristic — ingressive aorist

| amokpivouat: 'answer, reply!

M]’i pot K()T[OUC T[(,XPSXE
not me trouble cause
negative (with present imperative) Dative Accusative Pres Act Impv 2 Sg - Tapéxw
dat. of disadvantage object of ndpexe prohibitive imperative
komog: 'trouble, labor, bother"; mapéxev — imperfective (cease/do not keep)

k6mou¢ = 'to bother! . ) ,
napéxw: 'cause, provide, offer



=

1on
already

temporal adverb

M
the

Nominative

article

=

0vpa
door

Nominative
subject of kékAerotan

| 00pa: 'door!

14
kékAg1oTal
is shut

Perf Pass Indic 3 Sg - kAeiw

main verb
— intensive perfect (settled state)

| kAeiw: 'shut, lock'; perfect = 'stands locked.

Kol
and

coordinating conjunction

\
TX
the

Nominative

article

=

modia
children

Nominative
subject of eiaiv

| nondiov: 'little child!

pHou
my
Genitive

possessive genitive

uet’
with

preposition + genitive (accompaniment)

guod
me

Genitive

object of uerd

€1Q

in

preposition + accusative (= év, place)

141\Y
the

Accusative

article

Koitnv
bed
Accusative
object of eig

I kottn: 'bed, couch!

y s
o

are

Pres Act Indic 3 Pl - ipl

main verb (copula)

— imperfective

b

ov
not

negative particle

4
duvauat
[ am able
Pres Mid Indic 1 Sg - §0vapat

main verb
— imperfective

dovapat: 'be able!



AVUOTAC

getting up

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - dviotnut
circumstantial ptc. (attendant action)
— aoristic

I aviotnut 'rise, get up!

dovval

to give

Aor Act Inf - §idwut

complementary infinitive with Svvauat
— aoristic

Sidwyr: 'give!

o001
you
Dative

indirect object

8 Myw Ouiv, i kai 00 ddoet adT® dvaotdg S to eivar gidov adtod, S1d ye TV dvaideiov adtod éyepOeic
dwoel avT® dowv Xpnlet.

I tell you, even if he will not get up and give to him because he is his friend, yet because of his

shameless persistence he will rise and give him whatever he needs.

APPLICATION OF THE PARABLE | asynpeTon —The punchline: even apart from friendship, the sleeper
yields because of the petitioner's Gvaideian — 'shamelessness, brazen persistence' (the crux word). The
lesson is bold, persistent prayer; God surely answers what even a reluctant neighbor concedes.

’7 € ~ b \
Aéyw I VERY el Kal
Itell you if even
Pres Act Indic 1 Sg - AMéyw Dative conditional conjunction (with kai) ascensive (i kai 'even if")

main verb (solemn assertion) indirect object
— imperfective

Aéyw: 'say'; Aéyw Opiv introduces an
authoritative pronouncement.



00 dwoer avT® AVAoTAG

not he will give to him getting up
negative particle Fut Act Indic 3 Sg - §idwut Dative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - aviotnpt
verb of protasis indirect object circumstantial ptc. (attendant)
— predictive future — aoristic
| Sidwyr: 'give! | aviotnuu 'rise!
o1 0 givan @ilov
because of the being friend
preposition + accusative (cause) Accusative Pres Act Inf - eipl Accusative
article with infinitive articular infinitive (causal: 'because he is') predicate accusative with eivau
— imperfective | @ihog: 'friend.
| etpi: 'be!
aUTOD ad YE v
his because of indeed the
Genitive preposition + accusative (cause) emphatic particle Accusative
possessive genitive article
avaideiav avTOD £yepOeig dwoel
shameless persistence his rising he will give
Accusative Genitive Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - éyeipw Fut Act Indic 3 Sg - d{dwut
object of §id (cause) possessive genitive circumstantial ptc. (attendant action) main verb of apodosis
Gvaidela: a NT hapax — 'shamelessness, — aoristic — predictive future

brazenness, importunity'; the crux of the s o ! | 505 Tefir

¢yelpw: 'raise'; passive 'rise, get up! dept: 'give!
parable, taken of the petitioner's bold Ve & P e
persistence (some refer it to the host's

avoidance of shame).



9 ~ (74 4
auTe 00wV xpnder

him whatever he needs

Dative Genitive Pres Act Indic 3 Sg- xpnidw

indirect object relative pronoun (gen. with xprdet) verb of relative clause
8oo¢: 'as much/many as, whatever! — imperfective

| xprilw: 'have need of' (+ gen.).

9 Kayw UUIV Aéyw, aiteite, Kai doBnoetar DUTV: (NTEITE, KAl EVPHOETE KPOVETE, KAL GVOLYNGETAL DUIV.

And I tell you, ask, and it will be given to you; seek, and you will find; knock, and it will be opened to

you.

b4 A . . .
EXHORTATION (TRIPLE IMPERATIVE)  KOYW Three present imperatives of continuous prayer (ask,

seek, knock), each paired with a future-passive promise (divine passives: God gives, opens). The
emphatic kayd (‘and 1') sets Jesus' word alongside the parable's lesson.

KAYW vuiv Adyw alteite
and [ you tell ask
Nominative Dative Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Pres Act Impv 2 Pl - aitéw
crasis (kad éyd)); emphatic subject indirect object main verb imperative
€yw: 'T'; kayw links Jesus' command to the — imperfective — imperfective (keep asking)
parable.

| aitéw: 'ask, request!

~ Y ™ ~ e

Kol doOnoeTal vuiv {nreite

and it will be given to you seek

coordinating (consecutive) Fut Pass Indic 3 Sg - d{dwpt Dative Pres Act Impv 2 Pl - {ntéw
main verb (promise) indirect object imperative
— predictive future; divine passive — imperfective (keep seeking)

| Sidwyr: divine passive — God gives. | {nréw: 'seek, look for!
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Kol EVPNOETE KPOUVETE Kol

and you will find knock and

coordinating (consecutive) Fut Act Indic 2 P1- ebpiokw Pres Act Impv 2 Pl - kpobw coordinating (consecutive)
main verb (promise) imperative
— predictive future — imperfective (keep knocking)
| gvpiokw: 'find! kpoVw: 'knock' (at a door).

AVOlynNoeTal vpiv

it will be opened to you

Fut Pass Indic 3 Sg - dvoiyw Dative

main verb (promise) indirect object (dat. of advantage)

— predictive future; divine passive

I avotyw: 'open'; divine passive.

10 m&g y&p 0 ait®v AapuPavet, kal 6 (NT@V VPIOKEL, KAl TG KPOVOVTL GVOLYNOETAL.

For everyone who asks receives, and the one who seeks finds, and to the one who knocks it will be

opened.

GROUND (UNIVERSAL PRINCIPLE) |~ YAP  The ydp gives the warrant for v.9: the promise is a standing

rule — 1tdg (‘everyone') with substantival participles makes prayer's answer universal and certain.

na¢ Yap ) att@v

everyone for the one who asks

Nominative explanatory conjunction Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - aitéw
subject (with substantival ptc.) article substantivizing ptc. substantival ptc.

I nag: 'every, all'; universalizes the promise. — imperfective (habitual)

aitéw: 'ask!
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Aaufaver Kol 0 nTtdv

receives and the one who seeks
Pres Act Indic 3 Sg - Aaufdvow coordinating conjunction Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - {ntéw
main verb article substantival ptc.
— imperfective (gnomic) — imperfective
I Aappdvw: 'receive, take! | {ntéw: 'seek!
EUPLOKEL Kol R KpPOoUOVTL
finds and to the one who knocks
Pres Act Indic 3 Sg - ebpiokw coordinating conjunction Dative Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - kpoVw
main verb article substantival ptc. (dat. of advantage)
— imperfective (gnomic) — imperfective
I evpiokw: 'find! kpovw: 'knock!
- - - N
AVOlYTNOoETAL
it will be opened

Fut Pass Indic 3 Sg - dvoiyw

main verb
— predictive future; divine passive

I avotyw: divine passive.

11 tiva 3¢ €€ budv TOv Tatépa aithoet 6 Viog ixOVV, kKal Gvti ix000g 6@V aLTH EMWOEL,
And which father among you, if his son asks for a fish, will instead of a fish give him a serpent?

LESSER-TO-GREATER ARGUMENT = O = An a fortiori from human fatherhood. The critical text reads

the single fish/serpent pair; the bread/stone pair of some witnesses is a harmonization to Matt 7:9.
The anacoluthic construction (tiva ... tov natépa as 'casus pendens') is a Lukan colloquialism.



Tiva o¢ €& VUGV
which and of you

Accusative developmental conjunction preposition + genitive (partitive) Genitive
interrogative pronoun (proleptic accusative) partitive genitive

tig: 'who, which?'

”~ ™ ™ ~

OV TATEPA aiTroEL 0
the father will ask the
Accusative Accusative Fut Act Indic 3 Sg- aitéw Nominative
article daccusative in apposition (casus pendens) verb of conditional question article

| natrp: 'father! — predictive future

| aitéw: 'ask (for)!

010G ixoov Kol avti

son a fish and instead of

Nominative Accusative coordinating conjunction preposition + genitive (substitution)

subject of aitrioel object of aitrjoel

I vidg: 'son! | ix00g: 'fish!

ix0vo¢ Spv avT® ¢mdwoel

a fish a serpent to him will give

Genitive Accusative Dative Fut Act Indic 3 Sg - émdidwut

object of avti object of émddioet indirect object main verb of the rhetorical question
| S1g: 'snake, serpent! — predictive future

| ¢mdidwyt: 'hand over, give!



12 1 kal aitrogt OOV, EMOWOEL AOTE OKOPTIOV;

Or if he asks for an egg, will he give him a scorpion?

SECOND ILLUSTRATION | ] A second pair (egg/scorpion), unique to Luke, reinforcing the absurdity:

no father answers a child's good request with something harmful.

~ = - ™ -~ =

M Kol aitrosl WOV

or also he asks an egg

disjunctive conjunction adjunctive adverb Fut Act Indic 3 Sg - aitéw Accusative
verb of conditional question object of aitrjoel
— predictive future | ®6v: 'egg' (NT hapax).
| aitéw: 'ask!

EMOWoEL avT® okopmiov

will he give to him a scorpion

Fut Act Indic 3 Sg - émdidwut Dative Accusative

main verb of the rhetorical question indirect object object of Embdioer

— predictive future akopmiog: 'scorpion'; a curled scorpion

iml bl .
I emdidwy: 'give, hand over! EE

13 €l ovV LUETG OV POl LTIAPXOVTEG 01daTe dopaTa ayaBa diddvar Toig Tékvolg U@V, TOow UGAAOV O
mathp 0 €€ oLpavoD dwoeL TVEDUX dyloV TOIG aitoUoLY ATV,
If you then, being evil, know how to give good gifts to your children, how much more will the Father

from heaven give the Holy Spirit to those who ask him!

CONCLUSION (A FORTIORI) OOV The inference (00v): the néow udAAov argument. Luke's climactic
gift is 'the Holy Spirit' where Matthew has 'good things' (Matt 7:11) — fitting Luke's Spirit-emphasis.
novnpol Undpyovteg ("being evil') concedes human sinfulness even in good fathers.



”~ ™ - ™ - S

b

el Y VMELG Tovnpoi

if then you evil
conditional conjunction inferential conjunction Nominative Nominative
emphatic subject predicate adj. with Ondpyovreg
| ov: emphatic 'you! novnpdg: 'evil, wicked'; a concessive

admission of sinfulness.

~ ™ - ™ - N

UTLAPXOVTEG oidate douata ayaba
being know how gifts good
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - bndpyxw Perf Act Indic 2 Pl - 01« Accusative Accusative
concessive ptc. (‘though you are) main verb of protasis object of §i8ovar attributive adj.
— imperfective — stative perfect (present sense) | doua: 'gift! | ayaddg: 'good!
vndpxw: 'be, exist'; a Lukan favorite for | oida: 'know'; 0ida + inf. = 'know how to!
elp.
d1ddvat 101G TEKVOLG VUGV
to give to the children your
Pres Act Inf - 818wyt Dative Dative Genitive
complementary infinitive with oidate article indirect object possessive genitive
— imperfective | tékvov: 'child!

I didwp: 'give!

”~ - - - &

TOOW UGAAOV 0 AT
by how much more the Father

Dative comparative adverb Nominative Nominative
dat. of measure/degree (interrogative) | uaAAov: 'more, rather! article subject of §ioet

I néoog: 'how much/many?' | nathp: 'father'; here the heavenly Father.



™ -~

(4 b k) ~ ’
0 €€ oUpavoD dwoer

the one from heaven will give
Nominative preposition + genitive (source) Genitive Fut Act Indic 3 Sg - §{Swut
article (attributive) object of €€ main verb of apodosis

| ovpavég: 'heaven, sky! — predictive future

| Sidwyr: 'give!

~ = - ™ - N

~ ({4 ~ 7 ~
TTVELUA ayiov TOolC aitovotrv
Spirit Holy to those who ask
Accusative Accusative Dative Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - aitéw
object of §boet attributive adj. article substantival ptc. (indirect object)
nvedpa: 'Spirit'; Luke's climactic gift, the | daytog: 'holy! — imperfective
Holy Spirit. s
aitéw: 'ask!
k) /4
avtov
him
Accusative

object of aitovow

14 Kai Qv ékBdAAwv Sarudviov, kai a0Td AV kwdv- éyéveto 8¢ ToD datpoviov EeA06vTog éAdAncey 6
KWPAC. Kal EBadpacav ot GxAot

And he was casting out a demon that was mute; and it happened that, when the demon had gone

out, the mute man spoke. And the crowds marveled.

NARRATIVE SETTING (THE EXORCISM) = Kol = The periphrastic v é&kBdAAwv sets the scene of the
controversy: a mute-causing demon is expelled, the man speaks, the crowd marvels — provoking the

twofold reaction of vv.15-16.



=

Kai
and

coordinating conjunction

™

P

5

nv

he was

Impf Act Indic 3 Sg - eipi
auxiliary (periphrastic)

— imperfective

| elul: 'be'; periphrastic with éxpaAAwv.

ekPAAAwV

casting out

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €kBaAAw
periphrastic ptc. (with rjv)

— imperfective (ongoing)

| €kPaAAw: 'cast out, drive out!

)

P

daiudviov
a demon

Accusative

object of éxParwv

| Saruéviov: 'demon, evil spirit.

™

P

=~

™

=

Kal avTo nv KWQOV
and it was mute
coordinating conjunction Nominative Impf Act Indic 3 Sg - elpi Nominative

subject (the demon) copula predicate adj.

— imperfective Kw@og: 'mute, deaf'; here causing
muteness.

EYEVETO o¢ T00 dauoviov
it happened and the demon
Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat developmental conjunction Genitive Genitive

main verb (Septuagintal narrative)
— constative aorist

I yivopat: 'happen!

article (genitive absolute)

subject of genitive absolute

| Sapdviov: 'demon!

£€eAOOVTOC
having gone out
Aor Act Ptc - Gen Sg Neut - é€€pyxopat

genitive absolute (temporal)
—> aoristic

I €&épxopat: 'go out, come out!

géAaAnocev
spoke

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw
main verb

— ingressive aorist

AaAéw: 'speak!

[ 4

(0]
the

Nominative

article

KWPOG
mute man
Nominative
subject of éEAdAnoev

| Kw@AG: 'the mute one!



coordinating conjunction

15 Tivég 8¢ ¢€ abtdv eimov- 'Ev BeeAlefovA T@ dpxovTt TGV Satuoviwy ékPdAAer T Sorudviar

£0avpacayv
marveled

Aor Act Indic 3 P1- Oavpdlw

main verb
— ingressive aorist

| Bavudlw: 'marvel, be amazed!

[ 4
o1
the

Nominative

article

But some of them said, "By Beelzebul, the ruler of the demons, he casts out the demons."

ACCUSATION (FIRST REACTION)

d¢ The slanderous charge: Jesus exorcises by collusion with

'Beelzebul, ruler of demons. BeeA\{gPoUA, here a proper name with a clear syntactic role under év, is

treated as a nominal.

OxAot

crowds
Nominative

subject of édavuacav

| 8xhog: 'crowd, multitude!

=

TIVEG
some

Nominative

subject of elov

"

O

but

contrastive conjunction

£§
of

preposition + genitive (partitive)

aUTOV
them

Genitive

partitive genitive

I TG 'some.

5 \! ~
glmov 'Ev BeeAlefoUA ™
said by Beelzebul the
Aor Act Indic 3 P1- Adyw preposition + dative (instrument/agency) Dative Dative
main verb object of év (instrument) article

— constative aorist

BeeAlePfovA: a name for the prince of
demons (perhaps 'lord of the
height/dwelling' or 'lord of dung/flies
from Baal-zebub of 2 Kgs 1); here Satan.
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apxovrti TV daiuoviwy ekPaAAer

ruler of the demons he casts out
Dative Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - ékPdAAw
apposition to BeeA{efovl article objective/possessive genitive main verb (charge)

dpxwv: 'ruler, prince! | darpdviov: 'demon! — imperfective

| €kPaAAw: 'cast out!

~ = -

T« dauovia
the demons
Accusative Accusative
article object of éxPalder

| dapdviov: 'demon!

16 €tepor 8¢ merpalovteg onueiov €€ o0pavos £Crrovv map’ adTOD.
And others, testing him, kept seeking from him a sign from heaven.
SECOND REACTION (THE SIGN-SEEKERS) = Q& The second hostile response, parenthetically noted, sets

u € S1gn-o1r-jona 1scourse (Vv.29- . e 1mperiect E(rTovv marks persistent ademanding;
p the sign-of-Jonah di (vv.29-32). The imperfect £{A ks persistent d ding

nelpalovteg exposes the malice.

£tepor O¢ nelpalovTeg onueiov

others and testing asign

Nominative developmental conjunction Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - metpdlw Accusative

subject of &tirovv circumstantial ptc. (purpose/manner) object of (tirovv

I £repog: 'other, another (of a different kind)! — imperfective | onuelov: 'sign, miracle as proof!

| nelpadw: 'test, tempt, try!



€€
from

preposition + genitive (source)

avtod
him
Genitive

object of mapct

oUpavoD
heaven
Genitive

object of €€

ovpavég: 'heaven'; a heavenly portent to
validate him.

bl 4
£(nrouvv
kept seeking

Impf Act Indic 3 P1- {ntéw

main verb
— iterative/conative imperfect

| {nréw: 'seek, demand.!

mop’
from

preposition + genitive (source)

17 adtoc 8¢ eidac avTdV T& Sravoruata einev avtoic Mdca facileia ¢’ Eavtnv Sauepiodeioa épnuodtar,

kai oikog émi oikov mimtel,

But he, knowing their thoughts, said to them, "Every kingdom divided against itself is laid waste,

and a house falls against a house."

REPLY: THE DIVIDED-KINGDOM MAXIM

0¢  Jesus answers the first charge with a self-evident

principle: internal division destroys any realm or household. His supernatural insight (i8¢ ...

Sravoruara) is stressed, a Lukan note on Jesus' knowledge of the heart.

k) 1
a0TOG
he

Nominative

emphatic subject

I avtdg: intensive, 'he himself!

™

O¢
but

contrastive conjunction

e10w¢
knowing

Perf Act Ptc - Nom Sg Masc - 010«

causal/circumstantial ptc.
— stative (present sense)

oida: 'know'; perception of their inner

reasonings.

aVTOV
their

Genitive

possessive genitive



™

P
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P

T« dravonuata Eimev avToiG
the thoughts said to them
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative
article object of 10t main verb indirect object
| Sravénua: 'thought, reasoning' (NT hapax). — constative aorist
Maoca BaciAeia £Q’ £QUTNV
every kingdom against itself
Nominative Nominative preposition + accusative (hostile) Accusative
attributive adj. subject of épnuovran reflexive pronoun (object of éni)

I Tag: 'every, all!

| PaoiAeia: 'kingdom, realm.

| £avto0: reflexive, 'itself!

=

drapeproOeioa
divided

Aor Pass Ptc - Nom Sg Fem - Siapepilw

attributive ptc. modifying faoileio
— aoristic

I Srapepilw: 'divide, split!

™

=

gpnuodtal
is laid waste

Pres Pass Indic 3 Sg - épnuéw

main verb

— imperfective (gnomic)

gpnuow: 'lay waste, make desolate!

Kal
and

coordinating conjunction

™

Sl
against

preposition + accusative (hostile)

O1KOV
a house

Accusative

object of éni

TTIMTEL
falls

Pres Act Indic 3 Sg - nintw

main verb

— imperfective (gnomic)

nintw: 'fall'; here 'falls' or 'falls upon (and

so collapses)!

=

01KO0G

a house
Nominative
subject of minrel

| oikog: 'house, household!



18 €l d¢ kal 0 Tatavag e’ autov diepepiodn, mdwg otadroetal 1) BaciAeia adtol; 6Tt Aéyete €v BeeAlefovA
ekPAAAev pe T dapudvia.
But if Satan also is divided against himself, how will his kingdom stand? — because you say that I

cast out the demons by Beelzebul.

APPLICATION TO SATAN  O€ = The maxim applied: were Satan expelling Satan, his kingdom would

self-destruct. 6 Zatavag, a proper name with the article and a syntactic case, is a nominal. The 8t

clause quotes back their own charge.

™ ™~ -

el O Kal 0
if but also the
conditional conjunction developmental conjunction adjunctive adverb Nominative
article

ZaTavag £Q’ £UTOV depepiodn
Satan against himself is divided
Nominative preposition + accusative (hostile) Accusative Aor Pass Indic 3 Sg - rapepilw
subject of Steuepiodn reflexive pronoun verb of protasis

Tatavdg: 'the Adversary, Satan; from Heb. | €avto0: 'himself! — constative aorist

satan.

| StapepiCo: 'divide!

~ - - ™ - N

Q¢ otabnoctot 1 BaciAeia
how will stand the kingdom
interrogative adverb Fut Pass Indic 3 Sg - {fotnut Nominative Nominative
main verb of apodosis article subject of otabrjoeTon
— predictive future | BactAeia: 'kingdom!

| fotnuu passive 'stand, be established.
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R ~ (74 /4 b
autTov oT1 }\SYS‘CS EV

his because you say by
Genitive causal conjunction Pres Act Indic 2 P Aéyw preposition + dative (instrument)
possessive genitive main verb

— imperfective

BeeAlefovA ekPaiAev uE T«
Beelzebul cast out I the
Dative Pres Act Inf - ékBaAAw Accusative Accusative
object of év (instrument) infinitive of indirect discourse accusative subject of infinitive article

I BeeAlePovA: see v.15. — imperfective

| ekPaAAw: 'cast out!

dauovia
demons

Accusative
object of éxfaAev

I darpbviov: 'demon!

19 €1 d¢ éyw év BeeA(ePoUA ekPaAAw Tt donpudvia, o1 viotl VUGV €V tivi ékPaAAovoty; dia ToDTo avTol LUGOV
KpLtal £60VTal.

And if I cast out the demons by Beelzebul, by whom do your sons cast them out? Therefore they will
be your judges.

COUNTER-QUESTION (AD HOMINEM) = Of The charge boomerangs: their own exorcists ("your sons')
would stand equally accused. Hence those very practitioners will judge the accusers — a turning of the
tables.



M

€l
if

conditional conjunction

d¢
and

developmental conjunction

EYW

I

Nominative
emphatic subject

£yw: emphatic 'l

£V
by

preposition + dative (instrument)

=

)

P

BeeA{efovA EkPAAw T dapovia
Beelzebul I cast out the demons
Dative Pres Act Indic 1 Sg - ékBaAAw Accusative Accusative
object of v verb of protasis article object of éxPaAdw
I BeeAlePo0A: see v.15. — imperfective | darudviov: 'demon!
| ekPaAAw: 'cast out!
ol vioi VUGV v
the sons your by
Nominative Nominative Genitive preposition + dative (instrument)
article subject of ékPdArovarv possessive genitive
vidg: 'son'; here Jewish exorcists, 'your own
people!
Tivi ékPaAAovorv o1 to0TO
whom do they cast out because of this
Dative Pres Act Indic 3 Pl - ékBdAAw preposition + accusative (cause) Accusative

interrogative pronoun (object of €v)

I tig: 'who?'

main verb (question)
— imperfective

| €kPaAw: 'cast out!

object of S (816 TovTo = 'therefore')



™ - ™

avTol VUGV KkprTal

they your judges

Nominative Genitive Nominative

intensive pronoun (subject) objective/possessive genitive predicate nominative
avtdg: 'they themselves! kpitiig: 'judge!

£oovtatl

will be

Fut Mid Indic 3 Pl ey
copula (future)

— predictive future

| eiut: 'be!

20 €l 0€ &v dakTOAW Be00 £yw EKPAAAW Ta datudvia, &pa EpOacev €@’ LUAC 1 PactAsia ToDd BeoD.

But if by the finger of God I cast out the demons, then the kingdom of God has come upon you.

THE TRUE CONCLUSION = O& = The alternative and true premise: the exorcisms are 'the finger of God'
(év SaktOAw Oc00 — Luke's firm reading against Matthew's 'Spirit of God, evoking Exod 8:19, the
magicians' confession before Pharaoh). The aorist £pOacev announces the kingdom's arrival — already

present in Jesus' victory over demons.

el o¢ £V dakTUAw
if but by finger
conditional conjunction contrastive conjunction preposition + dative (instrument) Dative
object of év (instrument)
ddxtulog: 'finger'; 'finger of God' = his
direct power (Exod 8:19; cf. 31:18).
000 EY® EkPAAAw T
of God I cast out the
Genitive Nominative Pres Act Indic 1 Sg - ékPdAAw Accusative
possessive/subjective genitive emphatic subject verb of protasis article
I 0edg: 'God! €y: emphatic ' — imperfective

| £kPdAAw: 'cast out!
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dauovia dpa £pOacev £Q

?

demons then has come upon

Accusative inferential particle Aor Act Indic 3 Sg - @Bdvw preposition + accusative
object of éxfarw | dpa: 'then, consequently! main verb of apodosis

I daudviov: 'demon! — constative/perfective aorist

@0dvw: 'arrive, come upon, reach'; here the

kingdom has actually arrived.

=

= - ™ - ™ -~

)Tl (Y | BaciAeia T00
you the kingdom of the
Accusative Nominative Nominative Genitive
object of éni article subject of &pbaoev article

| BaoiAeia: 'reign, kingdom!

21

000
God

Genitive

possessive genitive

I 0ed¢: 'God!

otav 0 1oXVPO§ KABWTALGUEVOC PUAGGOT TNV €0VTOD ALANY, €V €lprvh €6TIV Ta LITAPXOVTA AUTOD!
When the strong man, fully armed, guards his own courtyard, his possessions are in peace;

PARABLE OF THE STRONG MAN (SETUP) | asynpeTon —The strong-man parable interprets the
exorcisms: Satan ('the strong one') holds his domain in apparent security until a stronger comes. The
perfect kabwmAiopévoc (*having armed himself, fully equipped") stresses his settled defenses.



=
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P

otav 0 1oXUPOG KaBwmAopévog
when the strong man fully armed
temporal conjunction (+ subjunctive) Nominative Nominative Perf Pass Ptc - Nom Sg Masc - kaBomAi{w
article substantival adj. (subject) circumstantial ptc. (state)
ioxvpdg: 'strong, mighty one'; allegorically — intensive perfect (settled state)
Satan. | kabomAilw: 'arm fully, equip' (NT hapax).
@uAaoon Vv £xvtod aOANV
guards the his own courtyard
Pres Act Subj 3 Sg - uAGoow Accusative Genitive Accusative
subjunctive in indefinite temporal clause article reflexive (possessive) object of puAdaon

— imperfective

@UAdoow: 'guard, watch over!

| £avto0: 'his own!

| avAr: 'courtyard, palace, dwelling!

gV
in

preposition + dative

glpnvn
peace

Dative

object of év (state)

| elprivn: 'peace, security!

UTApXOVTO
possessions

Pres Act Ptc - Nom Pl Neut - Ondpyw

substantival ptc. (subject)
— imperfective

Undpxw: T& vIdpxovTa = 'goods,
possessions.

avToD
his
Genitive

possessive genitive

) \
EOTIV

are

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

copula

— imperfective

1
X
the
Nominative

article (substantival ptc.)



272 €mnav 8¢ 1oxvpotePOC avTod eneABwV VikNon avTdV, THV TavomAiav abtod aipel £¢’ 1) Enemnolbet, Kai Ta
okDAx avToD dradidworv.
but when one stronger than he comes upon him and conquers him, he takes away his armor in

which he trusted, and distributes his spoils.

PARABLE OF THE STRONG MAN (RESOLUTION) | Of The 'stronger one' (ioxvpdtepog — Jesus, cf. 3:16)

overpowers the strong man, strips the armor he trusted (pluperfect énenoife1), and parcels out the
plunder: the kingdom's arrival as Satan's defeat and his captives' release.

EMAV O¢ loxUpOTEPOG avToU
when but one stronger than he
temporal conjunction (+ subjunctive) contrastive conjunction Nominative Genitive
éndv: 'when, as soon as! comparative adj. (subject) genitive of comparison

ioxvpdg: comparative 'stronger'; Jesus, the
Stronger One.

~ ™ - ™ - ™ -

EneAOwv ViknoT avTov v
coming upon conquers him the

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €énépyopal Aor Act Subj 3 Sg - vikdw Accusative Accusative
circumstantial ptc. (temporal/attendant) subjunctive in temporal clause object of vikrion article

— aoristic — perfective aorist

I gnépyxopat: 'come upon, attack! VIKAW: 'conquer, overcome.

i 14 1 1) ~ [ 24 10 y
TavomAiav auvtov aipel EQ
armor his takes away in
Accusative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - afpw preposition + dative (with némofa)
object of aipet possessive genitive main verb
I navomAia: 'full armor, panoply! — imperfective (vivid present)

afpw: 'take up, remove!



”~ - -

I d

n gnenoifel Kol T

which he had trusted and the
Dative Plpf Act Indic 3 Sg - meifw coordinating conjunction Accusative
relative pronoun (object of émi) verb of relative clause article

— stative pluperfect

| nel®w: perf./plpf. témoida 'trust, rely on!

~ = -~ ™ -~

okDAa avtod dradidworv

spoils his distributes

Accusative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - d1adidwut
object of Sididwarv possessive genitive main verb

I akOAov: 'spoils, plunder! — imperfective (vivid present)

Sadidewpr: 'distribute, divide up!

23 0 un Qv UeT’ €uol Kat €UoD 0Ty, Kol O Ur) CLVAYWV UET’ €U0l okopTileL.
Whoever is not with me is against me, and whoever does not gather with me scatters.

THE DECISIVE SAYING | asynpeTon — The controversy closes with a demand for decision: in the
cosmic conflict there is no neutrality. The gathering/scattering metaphor (shepherd or harvest) makes

alliance with Jesus the only alternative to opposition.

-

C \ " )
(0] un wv HET
the one not being with
Nominative negative particle (with ptc.) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - giuf preposition + genitive (association)

article (substantival ptc.) substantival ptc. (subject)

— imperfective

eipi: 'be!
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EUoD Kat’ EUoD £0TLV

me against me is
Genitive preposition + genitive (opposition) Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eiul
object of uerd object of katd: main verb (copula)

— imperfective

~ - - - - e

Kal 0 un SUVAYWV

and the one not gathering

coordinating conjunction Nominative negative particle Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - cuvayw
article (substantival ptc.) substantival ptc. (subject)

— imperfective

ouvdyw: 'gather together'; harvest/flock
imagery.

e guod okopTilel

with me scatters

preposition + genitive (association) Genitive Pres Act Indic 3 Sg - okopmilw
object of uerd main verb

— imperfective (gnomic)

| okopmilw: 'scatter, disperse.

24 “Otav 1o dxdOaptov mvedua éEEAON and Tol dvBpwmov, diépxetal &1’ avidpwv TéTWV (NTtodv
AVATALOLY, Kal U e0plokov AEyel YTOoTpEPw €1¢ TOV 0iKOV oL 60ev ¢ENADOV:
When the unclean spirit has gone out of a person, it passes through waterless places seeking rest,

and finding none it says, 'I will return to my house from which I came out";

PARABLE: THE RETURNING SPIRIT (SETUP) = “OTOV =~ A warning illustration appended to the exorcism
debate: a mere expulsion that leaves the 'house' empty invites a worse re-occupation. Reform without

the kingdom's positive filling is unstable.
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“Otav 0 akaBaptov nvedpa
when the unclean spirit
temporal conjunction (+ subjunctive) Nominative Nominative Nominative

article attributive adj. subject of é£A0n

akaBaptog: 'unclean, impure! | nvelua: 'spirit'; here an evil spirit.

£EEAON amno T00 avOpwmov
has gone out out of the person
Aor Act Subj 3 Sg - ¢&€pyouat preposition + genitive (separation) Genitive Genitive
subjunctive in temporal clause article object of and
— perfective aorist | &vOpwroc: 'person, human!
I ¢&épyopat: 'go out!
diépxeTan o avodpwv TOMWV
passes through through waterless places
Pres Mid Indic 3 Sg - Si€pxopat preposition + genitive (place) Genitive Genitive
main verb attributive adj. object of Sk

— imperfective

I diépxopat: 'go through, traverse!

dvudpog: 'waterless, dry'; deserts as

demonic haunts.

| témog: 'place!

(nrodv
seeking

Pres Act Ptc - Nom Sg Neut - {ntéw

circumstantial ptc. (purpose)
— imperfective

I {nréw: 'seek!

AVATIXLOLY
rest

Accusative
object of (nrovv

| avdnavoig: 'rest, repose!

coordinating conjunction

Hn
not

negative particle (with ptc.)
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€UPLOKOV Afyer “YrootpéPw €ig

finding says [ will return to
Pres Act Ptc - Nom Sg Neut - e0piokw Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Fut Act Indic 1 Sg - OooTpépw preposition + accusative (goal)
circumstantial ptc. (concessive/temporal) main verb main verb (direct speech)
— imperfective — imperfective (vivid present) — predictive future
evpiokw: 'find! vnootpépw: 'return, turn back'; a Lukan
favorite.
i 1 10 5 /4 1 1[0 (%4
OV 0iKOV pHov 00ev
the house my from which
Accusative Accusative Genitive relative adverb of place
article object of eig possessive genitive | 80ev: 'whence, from where!

oikog: 'house'; the formerly-possessed

person.

£EMAOBov
I came out

Aor Act Indic 1 Sg - é€€pxouat
verb of relative clause

— constative aorist

I g&épxopat: 'go out!

25 kol EADOV €VPIOKEL CECAPWUEVOV KAl KEKOGUNUEVOV.

and when it comes, it finds it swept and put in order.

THE EMPTY HOUSE KOl The two perfect passives (cecapwuévov, kekoounuévov) depict a house

clean and tidy — but empty and undefended. The very neatness, with no new occupant, is the danger.



coordinating conjunction

ENOOV

coming

Aor Act Ptc - Nom Sg Neut - €pyopat
circumstantial ptc. (temporal)

—> aoristic

| £pxopat: 'come!

Kol
and

coordinating conjunction

L

KEKOGUNUEVOV
put in order

Perf Pass Ptc - Acc Sg Masc - KOoUEw

object complement

— intensive perfect (state)

| Koopéw: 'arrange, adorn, put in order!

€UPIoKEL
finds

Pres Act Indic 3 Sg - ebpiokw

main verb
— imperfective (vivid present)

evpiokw: 'find.!

GEGCAPWUEVOV
swept
Perf Pass Ptc - Acc Sg Masc * 6apéw

object complement (the house)
— intensive perfect (state)

capdw: 'sweep.

26 tote mopevetat Kat mapalaufaver ETepa TVEOUATA TOVNPOTEPA EXVTOD ENTA, Kol E16EAOOVTA KATOIKET

€KeT, Kal ylvetal T €oxata To0 GvOpWTOL EKEIVOUL XEIPOVA TOV TPWTWV.

Then it goes and takes along seven other spirits more evil than itself, and they enter and dwell there;

and the last state of that person becomes worse than the first.

4 . . .
THE SEVENFOLD RELAPSE = TOTE The grim outcome: seven worse spirits make permanent residence

(katoikel), so the last state outstrips the first. Applied to the sign-seeking generation, neutrality

toward Jesus ends in deeper bondage.

TOTE TOPEVETAL Kol napalapPaver
then it goes and takes along
temporal adverb Pres Mid Indic 3 Sg - mopevouat coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - mapadapufdvw
main verb main verb
— imperfective — imperfective

mopevouat: 'go! | napadaupdvew: 'take along, take with!
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ETepa TVEVHOTX OV POTEPX £autod

other spirits more evil than itself
Accusative Accusative Accusative Genitive
attributive adj. object of mapadaupdver comparative adj. genitive of comparison
£tepog: 'other! | nvelua: 'spirit.! | novnpdg: comparative 'more evil! | gavtol: 'itself!
EMTA Kol gloeAOOvVTa KOTOLKET
seven and entering dwells
Accusative coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Neut - eloépyopat Pres Act Indic 3 Sg* katoikéw
numeral (indeclinable adj.) circumstantial ptc. (temporal) main verb
I £ntd: 'seven'; totality of evil. — aoristic — imperfective (settled)
| eloépyopat: 'enter, go in! katotkéw: 'settle, dwell permanently!
€Kel Kol yivetat T
there and becomes the
adverb of place coordinating conjunction Pres Mid Indic 3 Sg - yivouat Nominative
main verb article

— imperfective

| yivouat: 'become!

Eoxota T00 avOpwrov £KELVOU

last state of the person that

Nominative Genitive Genitive Genitive

substantival adj. (subject) article possessive genitive demonstrative adj.
£oxatog: 'last'; ta £oxata = 'the last things, &vBpwmog: 'person. ékeivog: 'that!

final state!



Xelpova TV MPDTWV

worse than the first

Nominative Genitive Genitive

predicate adj. (comparative) article genitive of comparison (substantival)
I KakOG: comparative xelpwv 'worse! | np@tog: 'first!

27 ’Eyéveto 8¢ év T Aéyev adTOV Tadta éndpacd Tic pwviv yuvn &k Tod 8xAov einev adtd Makapia 1
KotAia 1) Bactdcacd oe Kal paotol oUg é0nAacag.
And it happened that, as he was saying these things, a woman in the crowd raised her voice and said

to him, "Blessed is the womb that bore you, and the breasts at which you nursed!"

A WOMAN'S BEATITUDE = O€  Another Lukan kad 2yéveto scene. The woman's spontaneous makarism

praises Jesus' mother in earthy maternal terms (womb, breasts) — a beatitude Jesus will redirect in

v.28.
"EY£veTo O¢ v ™
it happened and while the
Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat developmental conjunction preposition + articular infinitive (temporal) Dative
main verb (narrative formula) article with infinitive

— constative aorist

I yivopat: 'happen!

= ~ ™ - ™ -

Aéyewv avTOV Tabta EMApacA

saying he these things raising

Pres Act Inf - Aéyw Accusative Accusative Aor Act Ptc- Nom Sg Fem - énaipw
articular infinitive (temporal 'while') accusative subject of infinitive object of Aéyerv circumstantial ptc. (attendant)

— imperfective — aoristic

enaipw: 'lift up, raise'; énaipev wviv =
'raise the voice, cry out!
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aly PWVNV yuvn €K

a certain voice woman from
Nominative Accusative Nominative preposition + genitive (source)
indefinite adj. modifying yvvij object of éndpaoc subject of elmev
I TG 'a certain! | @wvn: 'voice! | yuvH: 'woman.
T00 OxAov gimev avT®
the crowd said to him
Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative
article object of éx main verb indirect object
| 8xhog: 'crowd. — constative aorist
Makapia M Kol la M
blessed the womb the
Nominative Nominative Nominative Nominative
predicate adj. (beatitude) article subject (predicate-first makarism) article (attributive)
I pakdpog: 'blessed, happy! | kothia: 'belly, womb!
Bactacaca o€ Kol uaoTol
that bore you and breasts
Aor Act Ptc - Nom Sg Fem - factdlw Accusative coordinating conjunction Nominative
attributive ptc. modifying koihio object of Paotdonon second subject of the makarism
— aoristic | paotdg: 'breast!

I Baotdlw: 'bear, carry!
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ou¢ £0nAacag

which you nursed at
Accusative Aor Act Indic 2 Sg - OnAdlw
relative pronoun (object of é0rAacag) verb of relative clause

— constative aorist

| OnAdlw: 'nurse, suckle'; here 'you sucked!

28 avtdg 8¢ eimev- Mevodv pakdpiot oi dkovovteg tov Adyov Tod 00D kal UAdTGOVTEC.

But he said, "Rather, blessed are those who hear the word of God and keep it!"

JESUS' CORRECTIVE BEATITUDE = O€ The corrective particle uevoov (‘rather, on the contrary')

redirects the blessing from biological kinship to obedient discipleship — the Lukan theme of hearing
and doing the word (cf. 8:21).

N ™ 7~

a0TOG O gimev MevoDv

he but said rather

Nominative contrastive conjunction Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw corrective particle

emphatic subject main verb pevoov(ye): 'rather, on the contrary,
I a0t6¢: 'he himself! = ek audie: indeed!

MaKApLOL ol AKOVOVTEG OV

blessed those who hear the

Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc  dkoOw Accusative

predicate adj. (beatitude) article (substantival ptc.) substantival ptc. (subject) article

I Hakdpiog: 'blessed. — imperfective

dxovw: 'hear, listen!



Adoyov T00 000 Kol

word of the God and

Accusative Genitive Genitive coordinating conjunction
object of axovovreg article possessive/subjective genitive

I Adyog: 'word, message! | 0edg: 'God!

QUAAGOOVTEG

keep

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - uAdoow

substantival ptc. (coordinate subject)
— imperfective

I puAdoow: 'guard, keep, observe!

29 Tov 8¢ SxAwv énadporlouévwy fipéato Aéyerv ‘H yeved aUth yeved movnpd 0Ty onueiov (ntel, Kat
onueiov o doBnoeTat aUTH €1 Ur| TO onueiov Twvd.
As the crowds were thronging together, he began to say, "This generation is an evil generation; it

seeks a sign, and no sign will be given to it except the sign of Jonah."

DISCOURSE ON THE SIGN OF JONAH (INTRO) d¢ Returning to the sign—seekers ofv.l6,]esus denies
any sign but 'the sign of Jonah. The genitive absolute (§xAwv énabpoilopévwv) and inceptive fip€ato

Aéyewv frame a public pronouncement on 'this evil generation!

TGV o¢ OxAwv enabporlopévwv
the and crowds thronging together
Genitive developmental conjunction Genitive Pres Pass Ptc - Gen Pl Masc - énapoilw
article (genitive absolute) subject of genitive absolute genitive absolute (temporal)
| 8xAog: 'crowd.! — imperfective

énabpoilw: 'gather/crowd together' (NT
hapax).




=

™

P

)

P

fpato Aéyev ‘H YEVEQX

he began to say the generation

Aor Mid Indic 3 Sg - dpxw Pres Act Inf- Aéyw Nominative Nominative

main verb complementary infinitive article subject of éotv

— ingressive aorist — imperfective | Yeved: 'generation.

I &pyopat: 'begin' (+inf.).

avth YEVEQ Tovnpa £0TIV

this generation evil is

Nominative Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui

demonstrative adj.

I o0tog: 'this!

predicate nominative

| yeved: 'generation.

attributive adj. (predicate)

| novnpdg: 'evil!

copula

— imperfective

OTuEIOV
asign
Accusative
object of {nrel

I onpeiov: 'sign.

{ntel
it seeks

Pres Act Indic 3 Sg - {ntéw

main verb
— imperfective

| (nréw: 'seek, demand.

Kal
and

coordinating conjunction

OnuEIOV
asign
Nominative

subject of §obrjoeTon

| onpeiov: 'sign!

negative particle

doOnostTon
will be given
Fut Pass Indic 3 Sg - 8{dwt

main verb

— predictive future; divine passive

Sidewp: 'give!

hJ a~
avTh
toit
Dative

indirect object

el
except

conjunction (gl urj 'except’)
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un 0 onueiov Towva

not the sign of Jonah
negative (with &) Nominative Nominative Genitive
article subject (exception) genitive (of the sign concerning Jonah)
| onueiov: 'sign’ | "lwvdg: Jonah the prophet.

30 kabwg yap éyéveto Twvag toig Nivevitalg onueiov, oUTwG €0Tat Kal 0 LOG ToD AvOpPWTOL Tf] Yeved
TavT.

For just as Jonah became a sign to the Ninevites, so also the Son of Man will be to this generation.

EXPLANATION OF THE SIGN  Y&p  Luke explains the sign not by the three-days-in-the-fish detail (as

Matt 12:40) but by Jonah himself as a preaching sign to Nineveh — so the Son of Man, in his
proclamation, is the sign to this generation.

”~ ™ - N =

Kabwg Yop EYEVETO Twvag
just as for became Jonah
comparative conjunction explanatory conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat Nominative
verb of comparative clause subject of éyévero
— constative aorist | "lwvag: Jonah.,

| yivouat: 'become!

~ = - ™ - - 7~

TO1G Nivevitaig OTUEIOV oUTWG
to the Ninevites asign SO
Dative Dative Nominative adverb of manner (correlative)
article indirect object (dat. of advantage) predicate nominative
Nwevitng: 'Ninevite, inhabitant of onueiov: 'sign!

Nineveh.
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v \ €\
E0TA1 K1 o U106

will be also the Son
Fut Mid Indic 3 Sg - eiul adjunctive adverb Nominative Nominative
copula (future) article subject of &oton
— predictive future vidg: 'son'; 6 VIOG TOD AvOpWTOU, Jesus' self-
fui designation.
I eiui: 'be! &
~ b4 4 ~ ~
to) avOpwmnov i) YEVEQ
13 [3
of the Man to the generation
Genitive Genitive Dative Dative
article genitive (titular) article indirect object
&vBpwrog: 'man'; the 'Son of Man' title (cf. yevead: 'generation.
Dan 7:13).
4
Tt
this
Dative

demonstrative adj.

I obtog: "this!

31 PoaciAiooa votou gyepBnoetat €V Tf] Kpioel LETA TOV GVOPQV THG YEVEXS TAVTNG KL KATAKPLVET AUTOVC:
8t NABev éxk T®V TepdTwV TAG YA dkodoat TV cogiav ZoAou®vog, kai 100 mAgiov ZoAoucvos M.
The Queen of the South will rise up at the judgment with the men of this generation and will

condemn them, because she came from the ends of the earth to hear the wisdom of Solomon; and

behold, something greater than Solomon is here.

WITNESS AGAINST THE GENERATION (1) | asynpeton —The Queen of Sheba's eagerness for Solomon's
wisdom condemns a generation indifferent to one greater. The neuter nAeiov ('something greater')
points to the reality present in Jesus — kingdom, wisdom, the Son of Man himself.



=

Baciliooa
queen

Nominative

subject of éyepOrjoetan

BaciAiooa: 'queen'; the Queen of Sheba (1
Kgs 10).

"

P

vdétov
of the South

Genitive

genitive of place/source

vétog: 'south, south wind'; here the
southern region.

=

gyepOnoeTat

will rise up

Fut Pass Indic 3 Sg - éyeipw

main verb

— predictive future

gyelpw: passive 'rise, be raised'; here to

stand as witness.

£V
at

preposition + dative (time)

™

=

=

T Kploel UETA TV
the judgment with the
Dative Dative preposition + genitive (association) Genitive
article object of év (temporal) article
| kpioig: 'judgment!
avdpiv g YEVERG TaUTNG
men of the generation this
Genitive Genitive Genitive Genitive
object of uerd article possessive genitive demonstrative adj.
I avrp: 'man. | yeved: 'generation. | o0tog: 'this!
Kal KATOXKPIVEL aUTOUG oTt
and will condemn them because
coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Sg - katakpivw Accusative causal conjunction
main verb object of katakpivel

— predictive future

katakpivw: 'condemn'; by her example, not
as judge.
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P

NABev €K TV MEPATWV
she came from the ends
Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat preposition + genitive (source) Genitive Genitive
main verb of causal clause article object of €k
— constative aorist népag: 'end, limit'; o népata tAg yiig = 'the
I Zoxouat: 'come! ends of the earth!
g Yiig axkovdoal v
of the earth to hear the
Genitive Genitive Aor Act Inf - dkodw Accusative
article possessive genitive infinitive of purpose article

| yi: 'earth, land! — aoristic

| akobw: 'hear!

coplav ToAoud®vog Kol 1dov
wisdom of Solomon and behold
Accusative Genitive coordinating conjunction interjection / attention-marker
object of axovoor possessive genitive | i800: 'behold, look!"

I cooia: 'wisdom!

| ZoAopwv: Solomon, the wise king.

mAgiov

something greater

Nominative

substantival comparative adj. (predicate)

ToAUG: comparative neut. tAgiov 'more,
greater'; the neuter points to a greater
reality than Solomon.

ToAou®dvog
than Solomon
Genitive

genitive of comparison

| Toloudv: Solomon.

wde
here
adverb of place

| @de: 'here!



372 A&vdpec NIvevital GvaoTroovTal £V Tf] KPIoel UETA TG YEVEAG TAUTNC KAl KATAKPIVOUOIV AUTHV: OTL
uetevénoav gic 1o kfpuyua Twva, kai 1800 mAeiov Twvad OOe.
The men of Nineveh will rise up at the judgment with this generation and will condemn it, because

they repented at the preaching of Jonah; and behold, something greater than Jonah is here.

WITNESS AGAINST THE GENERATION (2) | asynpeTon —The parallel example: pagan Nineveh repented
at Jonah's preaching; this generation refuses 'something greater than Jonah! The two examples
(Gentile queen, Gentile city) heighten Israel's culpability.

avdpeg Nivevitat AVaGTHoOVTaL v

men Ninevites will rise up at

Nominative Nominative Fut Mid Indic 3 Pl - &victnut preposition + dative (time)
subject of avaorrioovral apposition to dvipeg main verb

I avnp: 'man. Nuwevitng: 'Ninevite! — predictive future

| Gviotnu: 'rise, stand up!

Th Kploel UETA Tiig
the judgment with the
Dative Dative preposition + genitive (association) Genitive
article object of v article

| kpiowg: 'judgment!

”~ ™ - ™ e

YEVEQG TAUTNG Kal KATAKPLVOUGIV
generation this and will condemn

Genitive Genitive coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Pl - katakpivw
object of uerd demonstrative adj. main verb

I yeved: 'generation! o0Utog: 'this! — predictive future

Katakpivw: 'condemn!
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avTAV ot UETEVONGAV €lg

it because they repented at
Accusative causal conjunction Aor Act Indic 3 Pl - petavoéw preposition + accusative (response to)
object of katakpivovay main verb of causal clause

— constative aorist

| Hetavoéw: 'repent, change one's mind.

~ = - ™ - =

T0 KNpuYHa Twva Kol
the preaching of Jonah and
Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction
article object of eig subjective genitive
| kfpuypa: 'proclamation, preaching! | Twvag: Jonah.
180V nAgiov Twva 0o
behold something greater than Jonah here
interjection Nominative Genitive adverb of place
I 1800: 'behold! substantival comparative (predicate) genitive of comparison | &S¢: 'here!
| TOAUG: neut. mheiov 'greater! | "lwvag: Jonah.

33 0vdeig Axvov aag €i¢ kpUTTNV TIONOLY 00E UTIO TOV HOdLOV, GAN £mi TV Auxviav, Tva ol
elomopevOUEVOL TO QOGS PAETwaotV.
No one, after lighting a lamp, puts it in a cellar or under the basket, but on the lampstand, so that

those who come in may see the light.

LAMP SAYING (THE LIGHT DISPLAYED) | asynpeTon —The lamp imagery bridges to the eye-saying:
light is meant to be seen. A lamp lit is set on the stand, not hidden — the truth Jesus brings is for

illumination, not concealment. Some witnesses omit o0d¢ V16 Tov Hédiov.
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00d¢ig AUxvov apoag €lg

no one alamp lighting in

Nominative Accusative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - §mtw preposition + accusative (= place into)
subject of tibnow object of &pac/TiOnaw circumstantial ptc. (temporal/attendant)

I 00deic: 'no one! | AOyvog: 'lamp! — aoristic

| dntw: 'kindle, light' (mid. 'touch’).

~ ™ - - - N

KpUTTNV TiOnow 000 0mo

a cellar puts nor under

Accusative Pres Act Indic 3 Sg - tifnut negative conjunction preposition + accusative (place)
object of €i¢ main verb

I kpUmn: 'cellar, hidden place' (NT hapax). — imperfective (gnomic)

| tiOnue: 'put, place!

OV uodiov GAN Sl

the basket but on

Accusative Accusative adversative conjunction preposition + accusative (place)
article object of vmd

u6d106: a measuring-bowl/peck-measure,
here covering a lamp.

Vv Avxviav va ol

the lampstand so that those

Accusative Accusative conjunction (purpose, + subjunctive) Nominative

article object of énf article (substantival ptc.)

| Avxvia: 'lampstand.
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ELCTIOPEVOUEVOL TO PDOG BAéntworv

who come in the light may see

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - elomopevopat Accusative Accusative Pres Act Subj 3 Pl fAénw
substantival ptc. (subject) article object of fAénwarv subjunctive in purpose clause
— imperfective | @&¢: 'light! — imperfective

I glonopevoyat: 'enter, come in! | PAénw: 'see, look!

34 6 Aoxvog T00 6duatds £ottv 6 dpOaiudc cov. 8tav 6 dpBaAuds cov amAolc 1, kai SAov Td cGud cov
PWTEWVSV £0TIv- Ema 8 Tovnpdg N, Kol TO 6OUE 6oL GKOTEIVOV.,
Your eye is the lamp of the body. When your eye is sound, your whole body also is full of light; but
when it is bad, your body also is dark.

THE EYE AS LAMP | AsynpETON — The eye is the body's lamp; a 'single/sound' eye (&dmAo0c — also
'generous') fills the body with light, a 'bad" eye (movnpdg — also 'stingy') leaves it dark. The moral-
vision sense governs: how one 'sees' determines one's whole inner state.

0 AUxvog 100 CWOMATOC

the lamp of the body

Nominative Nominative Genitive Genitive

article predicate nominative article possessive genitive
| AOxvog: 'lamp! | oGua: 'body!

£0TIV 0 0@OaAuog Gov

is the eye your

Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative Genitive

copula article subject possessive genitive

— imperfective O@BaApdG: 'eye!



=

otav 0 0@OaAuog oov
when the eye your
temporal conjunction (+ subjunctive) Nominative Nominative Genitive

article subject of 1j possessive genitive

| 0pOaAude: 'eye!

anAoig ~ Kol OAov
sound is also whole
Nominative Pres Act Subj 3 Sg - elui adjunctive adverb Nominative
predicate adj. subjunctive in temporal clause attributive adj.

amAodg: 'single, sound, healthy'; also

'generous' (cf. anAdtng).

— imperfective

| SAog: 'whole, entire.!

™

=

T0 oOUA Gov PWTELVOV
the body your full of light
Nominative Nominative Genitive Nominative
article subject of éottv possessive genitive predicate adj.
| odua: 'body! | @wtewvog: 'bright, full of light.!
£oTIV 100aY ¢ TOVNPOG
is when but bad
Pres Act Indic 3 Sg - elui temporal conjunction (+ subjunctive) contrastive conjunction Nominative
copula | 2rdv: 'when! predicate adj.

— imperfective

novnpdg: 'evil, bad'; of an eye, 'unhealthy'

or 'stingy/grudging!

<2

[
is
Pres Act Subj 3 Sg - it

subjunctive in temporal clause

— imperfective

Kol
also

adjunctive adverb

1
TO
the

Nominative

article

™

&

cOUX
body

Nominative

subject (copula understood)

| o®ua: 'body!



ooV OKOTELVOV

your dark
Genitive Nominative
possessive genitive predicate adj.

okotewdg: 'dark, full of darkness!

35 OKOTEL OVV UT| TO PQG TO €V GOl 6KOTOG 0TIV,

Watch out, then, lest the light in you be darkness.

WARNING INFERENCE = OOV The application: examine whether one's supposed 'light" is in fact

darkness — a paradox warning the sign-seekers that their perceived insight may be blindness.

~ - - ™ - - -

OKOTIEL oV un 0
watch out then lest the

Pres Act Impv 2 Sg - oKOTEW inferential conjunction negative conjunction (introducing caution) Nominative
imperative article

— imperfective (keep watching)

I okoméw: 'look at, watch, consider!

PG 0 v ool
light the in you
Nominative Nominative preposition + dative (place) Dative
subject of éotiv article (attributive) object of év

I @& 'light!



36

6KOTOG
darkness
Nominative
predicate nominative

I okotog: 'darkness!

£0TLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

copula (indic. after un, expecting/fearing)

— imperfective

€1 00V TO COUA GOV OAOV PWTELVOV, Uh EXOV UEPOG TL GKOTELVOV, E0TAL PWTEIVOV OAOV WG 6TV O AVUXVOG

T dotpanfi ewrtiy ot.

If then your whole body is full of light, having no part dark, it will be wholly bright, as when the

lamp with its beam gives you light.

CONCLUSION OF THE LIGHT-SAYING

corner, blazes like a lamp's bright beam (&otpant). Total inner illumination, undivided, is the goal of

receiving Jesus' light.

o0V The positive promise: a body wholly light, with no dark

™

P

=

)

P

el o0V 0 cOUa
if then the body
conditional conjunction inferential conjunction Nominative Nominative

article subject

| o®ua: 'body!

oov oAov PWTEVOV un
your whole full of light not
Genitive Nominative Nominative negative particle (with ptc.)
possessive genitive attributive adj. predicate adj.

6Mog: 'whole!

pwtevdg: 'bright!



v

EXov

having

Pres Act Ptc - Nom Sg Neut - €xw

circumstantial ptc. (condition/manner)

— imperfective

"

P

/4
uePOg
part
Accusative
object of &ov

| uépog: 'part, portion.

Ti

any
Accusative
indefinite adj.

| T1: 'any, some.

)

P

OKOTEIVOV
dark

Accusative
attributive adj.

okotewdg: 'dark.!

#xw: 'have!
g0t PWTELVOV OAov WG
it will be bright wholly as
Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative comparative conjunction
main verb (copula) predicate adj. attributive adj. (predicate)

— predictive future

| pwrtewvdg: 'bright!

| GAog: 'whole!

I etui: 'be!

otav 0 AVxvog T

when the lamp with the

temporal conjunction (+ subjunctive) Nominative Nominative Dative
article subject of pwtiln article

| AOxvog: 'lamp!

ACTPATIH]
beam
Dative

dat. of means/manner

dotpany: 'flash, ray, brightness' (usually

'lightning'); here the lamp's bright beam.

Qwtiln

gives light to

Pres Act Subj 3 Sg - pwtilw

subjunctive in temporal clause
— imperfective

| ewtilw: 'give light, illumine!

(014
you
Accusative

object of pwrtily



37 ’Ev 8¢ t® AaAfjoat €pwtd adTov @aploaiog Onwe dpiothon map’ a0t elceABwv O¢ dvémecev.

Now as he was speaking, a Pharisee asked him to dine with him; and he went in and reclined at table.

SETTING: DINNER WITH A PHARISEE = OE A new scene introduced by the temporal v @ AaAfoat.

The invitation to a meal sets up the table-talk woes. The historic present épwtd adds vividness;

dvéneoev (‘reclined') marks a formal meal.

'Ev d¢ {0 AaAfjoat
as now the speaking
preposition + articular infinitive (temporal) developmental conjunction Dative Aor Act Inf - AaAéw
article with infinitive articular infinitive (temporal)
— aoristic

| AaAéw: 'speak!

”~ ™ ™ ™

EPWTX avTOV dapioaiog OTWG

asks him a Pharisee that

Pres Act Indic 3 Sg - ¢pwtdw Accusative Nominative conjunction (content/purpose, + subjunctive)
main verb (historic present) object of épwrd subject of épwrd

— imperfective (vivid) | ®apioaiog: 'Pharisee!

I €pwtdw: 'ask, request.

~ - - ™ - ~ -

b 4 P VY o~ b \

apiotnon TTap avtw EIGEAG(,OV
3 3
he would dine with him going in
Aor Act Subj 3 Sg - dprotdw preposition + dative (alongside) Dative Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - elo€pyopat
subjunctive in énwg clause object of mapcr circumstantial ptc. (temporal/attendant)
— ingressive aorist — aoristic
dplotdw: 'eat a meal, dine' (the midday or eloépyouat: 'enter!

principal meal).



38 08¢ dapioaiog 1dwv EBavuacev 0t1 00 Tp@Tov EPanticdn npod tol dpioTov.

developmental conjunction

AVETEGEV
reclined

Aor Act Indic 3 Sg - avanintw

main verb
— constative aorist

| dvamintw: 'recline (at table)!

But the Pharisee, seeing it, was astonished that he did not first wash before the meal.

THE POINT OF OFFENSE

0¢  The host's silent astonishment at Jesus' omission of the ceremonial

hand-washing (¢panticbn here = ritual ablution, not baptism proper) triggers the discourse on inner

versus outer cleansing.

"

P

=

)

P

0 d¢ daproaiog 18cv
the but Pharisee seeing
Nominative contrastive conjunction Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 6pdw
article subject of é0aviuacev circumstantial ptc. (temporal/causal)
| ®apioaiog: 'Pharisee! — aoristic
| opdw: 'see!
£0avpacev ot 00 TpGOTOV
was astonished that not first
causal/content conjunction negative particle adverb

Aor Act Indic 3 Sg - 6avpdlw

main verb
— ingressive aorist

I Oavpdlw: 'marvel, be astonished!

| np&tog: adverbial 'first!



”~ ™ S

bl I4 \ ~ pd 4
épamnticdn PO T00 apioTov

he washed before the meal

Aor Pass Indic 3 Sg - Pantiw preposition + genitive (time) Genitive Genitive

verb of 6t1 clause article object of mpd

— constative aorist | &protov: 'meal, breakfast/luncheon.

Bantilw: here 'wash, perform ablution'
(ritual hand-washing before eating).

39 einev 8¢ 6 kOp10G MPOG abTEV: NV Uueic oi dapioaior T #€wbev Tod motnpiov kai Tod mivakog
KaBapilete, TO O E0wWOEV LUGOV YEUEL APTTAYAC KAl TTOVHPLAG.
But the Lord said to him, "Now you Pharisees cleanse the outside of the cup and the dish, but your

inside is full of greed and wickedness.

INDICTMENT: OUTER/INNER INCONSISTENCY ~ OE Jesus (called 'the Lord' by Luke) exposes the
hypocrisy: scrupulous about the vessel's exterior while the interior — the heart — is full of plunder

and evil. The image of cup and dish stands for the whole person.

5 \ [ 4 4
ELTEV O¢ 0 KUPLOG
said but the Lord
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw developmental conjunction Nominative Nominative
main verb article subject of einev
— constative aorist kUp1og: 'Lord"; Luke's narratorial title for

Jesus.
\ k) /4 ~ € ~
TIPOG avtov NvLv VMUELQ
to him now you
preposition + accusative Accusative temporal adverb Nominative
object of mpdg emphatic subject

o0: emphatic 'you!



[ 4
o1
the

Nominative

article (apposition)

dapioaion
Pharisees
Nominative
apposition to Vuelg

| dapioaiog: 'Pharisee!

\
TO
the

Accusative

article (substantival)

S

€€ wOev
outside
adverb (substantivized by article)

| £ woev: 'from outside, the exterior!

"

P

T00 ToTNpPLOv Kol T00
of the cup and of the
Genitive Genitive coordinating conjunction Genitive
article possessive genitive article
| notrpiov: 'cup.
TVAKOG kaOapilete T0 O
dish you cleanse the but
Genitive Pres Act Indic 2 Pl - kaBapilw Nominative contrastive conjunction

possessive genitive

I nivag;: 'dish, platter!

main verb

— imperfective (customary)

| kaBapilw: 'cleanse, purify!

article (substantival)

gowdev
inside

adverb (substantivized)

I £ow0ev: 'from within, the interior!

VUGV
of you
Genitive

possessive genitive

YEUEL
is full

Pres Act Indic 3 Sg - yépw

main verb
— imperfective

Yépw: 'be full (of), + gen.

€ ~
aprayfi
of greed
Genitive
genitive of content

| aprayy: 'plunder, robbery, greed!



Kol oV piag
and wickedness

coordinating conjunction Genitive
genitive of content

| novnpia: 'wickedness, evil!

40 d@poveg, ovy 6 oioag TO £€wlev kai T Eowbev Enoinoey;
Fools! Did not the one who made the outside make the inside also?

REBUKE: THE MAKER OF BOTH | AsynpETON A sharp rebuke (&ppoveg, 'fools'). The God who made the
outer made the inner too; concern for ceremonial exteriors while ignoring the heart is folly, for both

belong to the one Creator.

”~ - - ™ -

APPOVEG ovY )

fools not the one

Vocative negative (interrogative, expecting 'yes') Nominative

vocative of address (rebuke) article (substantival ptc.)

I depwv: 'foolish, senseless!

™

=

MO G0G
who made

Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - Toléw

substantival ptc. (subject)
— aoristic

no1éw: 'make, do!

1
T0 €€ wbev Kal
the outside also
Accusative adverb (substantivized) adjunctive adverb

article (substantival) | €EwOev: 'the exterior!

1
TO
the

Accusative

article (substantival)



€owbev £noinoev

inside made
adverb (substantivized) Aor Act Indic 3 Sg - motéw
I £owOev: 'the interior! main verb of question

— constative aorist

| noléw: 'make!

41 mAnV Ta €vovta dote EAenuocvvny, kol idoL Tavta Kabapd DUV £6TLv.

But give as alms the things that are within, and behold, everything is clean for you.

THE REMEDY: INNER GENEROSITY = TIARV  The remedy turns the cleansing inward: 'the things within'

(T évévrta) given as alms make all clean. True purity is mercy from the heart, not ritual rinsing —

almsgiving as the counter to the greed of v.39.

”~ - ™ -

ANV T Evovta dote
but the things that are within give
adversative conjunction Accusative Pres Act Ptc - Acc Pl Neut - éverut Aor Act Impv 2 Pl - 38wt
I mAfjv: 'nevertheless, but! article (substantival ptc.) substantival ptc. (object of §6te) imperative
— imperfective — ingressive aorist
gverpt: 'be in, be within'; ta évévta = 'the Sidwy: 'give!

contents, what is inside!

~ - - ™ - e

géAenuocuvnv Kol 1dov navta
as alms and behold everything
Accusative coordinating (consecutive) interjection Nominative
accusative of manner/predicate | 800: 'behold! subject of éotiv

I €\enpoovvn: 'alms, act of mercy! | ndg: 'all, everything!



kaBapa vpiv £0TIV

clean for you is

Nominative Dative Pres Act Indic 3 Sg - elpi
predicate adj. dat. of advantage/reference copula

I kaBapdc: 'clean, pure! — imperfective

47 &AA& oval Luiv toig dapioaiolg, 6Tt AmodekatolTe TO OVOGUOV KAl TO THYAVOV KAl TV Adyavov, Kal

TapE€pxeade TNV Kpiow Kat thv ay&nnv tod Oeol- tadta O £de1 Tolfjoat KAKETVA Un) TapeIvaL.

But woe to you Pharisees! For you tithe mint and rue and every herb, and you pass over justice and
the love of God; but these you ought to have done, without neglecting the others.

FIRST WOE ON THE PHARISEES (TITHING) = GAAQ  The first of three Pharisee-woes: meticulous tithing

of garden herbs while bypassing 'justice and the love of God.' Jesus does not abolish the tithe but
reorders priorities — the weightier matters must not crowd out, nor be crowded out by, the lesser.

GAAQ ovatl vuiv 101G
but woe to you the
adversative conjunction interjection of denunciation Dative Dative
ovai: 'woe!' — a prophetic lament/threat. dat. of (dis)advantage with ovai article (apposition)

daploaiolg ot anodekatolte 0
Pharisees because you tithe the
Dative causal conjunction Pres Act Indic 2 Pl - drmodekatéw Accusative
apposition to vuiv main verb article

dapioaiog: 'Pharisee! — imperfective (customary)

anodexkatdw: 'tithe, pay a tenth of!



”~ ™ S

ndvoouov Kol 10 TNYAVOV

mint and the rue

Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative

object of amodekarovre article object of anodekarovre

I ndvoouov: 'mint! | nyavov: 'rue' (a garden herb).

Kol 168Y Adxavov Kol

and every herb and

coordinating conjunction Accusative Accusative coordinating conjunction
attributive adj. object of amodekarovte
| nag: 'every! | Adxavov: 'garden herb, vegetable!

i 4 1 A 1 7 1[0 \

T[O(pspxso'es mv Kplolv Kol

you pass over the justice and

Pres Mid Indic 2 Pl - mapépyopat Accusative Accusative coordinating conjunction

main verb article object of mapéoyeabe

— imperfective (customary) | kpiowg: 'justice, judgment, right judging!

I napépxopat: 'pass by, neglect, disregard.

Vv ayamnv 100 OcoD

the love of the God

Accusative Accusative Genitive Genitive

article object of napépxeabe article objective genitive (love for God)

| &ydmn: 'love! 0edc: 'God!



tadta d¢ £d¢e1 notfjoat
these but one ought to have done
Accusative developmental conjunction Impf Act Indic 3 Sg - 8¢l Aor Act Inf - motéw
object of motfjoou (the weightier) impersonal verb of obligation complementary infinitive with &5e
I obtog: 'these! — imperfective (unrealized obligation) — aoristic
el 'it is necessary, one ought'; impf. of notéw: 'do!
duty owed.
KAKEIVA un Tapeival
and those not to neglect
Accusative negative particle (with inf)) Pres Act Inf - mapinut
crasis (kad éxeiva); object of mappeivon complementary infinitive
I £keivog: 'those' (the lesser herbs/tithes). — imperfective

| napinuu 'let go, neglect, leave undone!

43 ovai vuiv Toi¢ dapioaiolg, 0Tt AYanate TNV TPWToKABedplaV £V TATG GLVAYWYATG KAl TOUG AOTAGUOVG €V
TA1G Gyopaic.

Woe to you Pharisees! For you love the best seat in the synagogues and the greetings in the

marketplaces.

SECOND WOE ON THE PHARISEES (HONOR) | asynpeTon —The second woe: love of public honor — front
seats and deferential greetings. The vice is the craving for status, the opposite of the lowliness the

kingdom requires.

”~ ™ ™ S

olal Y 101G dapioaiolg
woe to you the Pharisees
interjection of denunciation Dative Dative Dative

I ovai: 'woel' dat. with oval article (apposition) apposition to vuiv

| dapioaiog: 'Pharisee!



”~ - ™ S

ot ayamndte v pwTtokabedpiav

because you love the best seat
causal conjunction Pres Act Indic 2 P dyandw Accusative Accusative
main verb article object of dyamare
— imperfective (customary) npwtokabedpia: 'chief/front seat' (NT

s ) h in this form).
| ayamndw: 'love, cherish! apax in this form)

~ = - ™ - =

EV TG SUVAYWYXIG Kol

in the synagogues and

preposition + dative (place) Dative Dative coordinating conjunction
article object of év

| ouvaywyn: 'synagogue, assembly!

TOUG AOTAGOVG v TaiG
the greetings in the
Accusative Accusative preposition + dative (place) Dative
article object of ayamdre article

| domaoudg: 'greeting, salutation!

ayopaig
marketplaces
Dative

object of év

I &yopd: 'marketplace, public square!



44  obal UYLV, OTL €0T€ WG Ta Uvnueia T ddnAa, kat ol dvOpwmot ol TEPIATODVTEG EMAV®W OUK 01daaLV.

Woe to you! For you are like unmarked graves, and the people who walk over them do not know it.

THIRD WOE ON THE PHARISEES (HIDDEN DEFILEMENT)

ASYNDETON

The third woe: they are

'unmarked graves' (4dnAa), spreading hidden corpse-defilement to the unsuspecting (contact with a

grave made one unclean, Num 19:16). Their concealed corruption contaminates others unawares —

the sharpest reversal of their purity claims.

I \
oval
woe
interjection of denunciation

I ovai: 'woe!'

vuiv
to you
Dative

dat. with ovai

otl
because

causal conjunction

™

P

pd \
EO0TE
you are

Pres Act Indic 2 P - eipf

copula

— imperfective

=

=

WG T« uvnueia T«
like the graves the
comparative conjunction Nominative Nominative Nominative

article predicate (object of comparison) article (attributive)

| pvnueiov: 'tomb, grave!

adnAa Kol ol avOpwrol
unmarked and the people
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
attributive adj. article subject of oidaotv

&8nAog: 'unseen, unmarked, indistinct' (NT

hapax).

| &vOpwrog: 'person.



[ 4
o1
the

Nominative

article (attributive)

=

45 ’AmokpiOeig O€ TIg TOV VOUIKOV Afyel avT@ Atddokale, taita Aéywv kal nudg vPpilelg.

oidao1v
know

Perf Act Indic 3 Pl - 0ida

main verb
— stative perfect (present sense)

I oida: 'know!

TMEPIMATOVVTEG
who walk

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - tepinatéw

attributive ptc.
— imperfective

nepinatéw: 'walk about.!

b 7/

ETTAVW

over

adverb/improper preposition (over them)

| éndvw: 'above, over!

And one of the lawyers answered him, "Teacher, in saying these things you insult us too."

THE LAWYER'S PROTEST = O€ A voukdc ('lawyer, expert in the Torah') objects that the woes

implicate his guild as well — opening the second triad, the woes on the lawyers (vv.46-52).

oUK
not

negative particle

‘Attokp10gig
answering

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc * anokpivopat

circumstantial ptc. (Semitic answered and said')
— aoristic

I anokpivouat: 'answer!

O¢
and

developmental conjunction

T

a certain one
Nominative
subject of Aéyer

| T1G: 'one, a certain!

TV
of the

Genitive

article (partitive)
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VOUIK®DV Afyer aUTQ® Addokale

lawyers says to him Teacher

Genitive Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Vocative

partitive genitive main verb (historic present) indirect object vocative of address
vouk4g: 'lawyer, expert in the (Mosaic) — imperfective (vivid) | Siddokalog: 'teacher!
law!

TabTa Aéywv Kal Nuég

these things saying also us

Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw adjunctive adverb Accusative

object of Aéywv circumstantial ptc. (means/temporal) object of VBpileis

I o0tog: 'these.! — imperfective

Aéyw: 'say!

UPpilerg
you insult

Pres Act Indic 2 Sg - 0Ppilw

main verb
— imperfective

I 0Ppiw: 'insult, treat insolently!

46 0 O¢ eimev: Kal buiv Toi¢ vouikoig oval, 0Tt goptilete TOLG AvOpWTOUS PopTia dusPdotakta, Kol a0Tol
EV1 TOV SaKTOAWV VU@V 0V TPocPaUETE TOIG POPTIOLG.

And he said, "Woe to you lawyers also! For you load people with burdens hard to bear, and you

yourselves do not touch the burdens with one of your fingers.

FIRST WOE ON THE LAWYERS (BURDENS) = O&  The first lawyer-woe: they pile up oppressive legal

burdens (goptia SusPdotakta) on others while lifting not a finger to ease them — a regulating

expertise without compassion.



[ 4

(0]
he

Nominative

article as pronoun (subject)

"

d¢
and

developmental conjunction

=

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— constative aorist

Kai
also

adjunctive adverb

=

™

=

=

™

=

vuiv 101G VOMIKOTG oval
to you the lawyers woe
Dative Dative Dative interjection of denunciation
dat. with oval article (apposition) apposition to Vuiv ovai: 'woe!'
| vouikog: 'lawyer!

ot @optilete TOUG avOpwrnoug
because you load the people
causal conjunction Pres Act Indic 2 Pl goptilw Accusative Accusative

main verb article object of popriete

— imperfective (customary) | &vOpwmog: 'person!

| @optilw: 'load, burden!
QopTia duoPactakta Kol avtol
with burdens hard to bear and you yourselves
Accusative Accusative coordinating conjunction Nominative
accusative of content (double acc.) attributive adj. intensive pronoun (subject)

I @optiov: 'burden, load!

| duofdotaktog: 'hard to carry, oppressive!

| avtég: 'yourselves.!

=~

Evi

with one

Dative

numeral (dat. of means)

€ic: 'one!

TV
of the

Genitive

article (partitive)

~

dakTOAWYV
fingers

Genitive

partitive genitive

daxturog: 'finger!

™

&

VUGV
your

Genitive

possessive genitive



00 npocPaveTE 101G @optiolg

not you touch the burdens

negative particle Pres Act Indic 2 P1- mpocavw Dative Dative
main verb article object of mpooypaviete (dat. with verb of touching)
— imperfective | @optiov: 'burden.

npooPavw: 'touch' (NT hapax).

47 ovat vuiv, 0Tt 0iKOdOUEITE TO UVNUETX TGOV TTPOPNTDV, Ol O€ TATEPEG VUGV ATEKTEIVAV AOTOVC.
Woe to you! For you build the tombs of the prophets, and your fathers killed them.

SECOND WOE ON THE LAWYERS (THE PROPHETS' TOMBS) | asynpeTon = The second lawyer-woe:
building the prophets' tombs while sharing the murderous spirit of the fathers who slew them — a

monument-building that, far from honoring, ratifies the deed (v.48).

oval I TIAY ot oikodoueite

woe to you because you build

interjection of denunciation Dative causal conjunction Pres Act Indic 2 Pl - oikoSouéw
I ovai: 'woel' dat. with ovai main verb

— imperfective (customary)

| oikoSopéw: 'build!

~ = ™ &

T« HVNUETX TV TPOPNTOV
the tombs of the prophets
Accusative Accusative Genitive Genitive

article object of oikodoueite article possessive genitive

| pvnueiov: 'tomb, monument! | npo@rtng: 'prophet!



"

P

ol O¢

the and

Nominative contrastive/developmental conjunction
article

ATMEKTELVAV aUTOUG

killed them

Aor Act Indic 3 Pl - dnokteivw Accusative

main verb object of anékreway

— constative aorist

I amoktetvw: 'kill, put to death!

TIATEPEG
fathers

Nominative

subject of anékreway

| natnp: 'father, ancestor!

VUGV
your

Genitive

possessive genitive

48 &pa UAPTLPEC £0TE KAl GLUVEVDOKEITE TOIG £pYOLC TV TATEPWV DUDV, OTL KUTOL UEV ATEKTELVAV AUTOVG

UUETG d¢ olkodopelTe.

So you are witnesses and you consent to the deeds of your fathers, because they killed them, and you
build their tombs.

INDICTMENT FROM THE TOMB-BUILDING

dpa The inference (&pa): tomb-building is testimony and

consent (cuvevdokeite) to the fathers' deeds — the fathers did the killing, the sons complete it by

memorializing. The pév ... 8¢ sets the two generations in damning continuity.

=

b4

apa

SO

inferential particle

I &pa: 'so, then, consequently!

UAPTUPEG
witnesses

Nominative
predicate nominative

HapTug: 'witness!

£ote
you are

Pres Act Indic 2 P1 - eipi

copula

— imperfective

Kal
and

coordinating conjunction



=

=

GUVEVLOOKEITE TOiG £pyo1g TV
you consent the deeds of the
Pres Act Indic 2 Pl - guvevdokéw Dative Dative Genitive
main verb article object of ouvevdokeite (dat. with verb) article
— imperfective | £pyov: 'work, deed!

ouvevdokéw: 'consent, approve, agree

with!
TATEPWV VUGV ot avtol
fathers your because they
Genitive Genitive causal conjunction Nominative

possessive genitive

I natrip: 'father!

possessive genitive

intensive pronoun (subject)

| avtég: 'they themselves

UEV
on the one hand

correlative particle (uév ... §¢)

AMEKTELVAV
killed

Aor Act Indic 3 Pl - dnokteivw

main verb
— constative aorist

| dmokteivw: 'kill!

d¢
on the other hand

correlative particle (uév ... §¢)

oikodoueite
build
Pres Act Indic 2 Pl - oikodopéw

main verb

— imperfective

oikodouéw: 'build' (the tombs).

a0TOUG
them

Accusative

object of anékrevav

VUETG
you
Nominative

emphatic subject

o0: emphatic 'you!



49 &1 todto Kal 1] copia To0 B0l ginev: ATOOTEAD €1¢ AVTOVS TPOPHTAG Kl AootdAoug, Kai €€ abTGOV
anoktevolov Kai did€ovoty,
Therefore also the Wisdom of God said, 'T will send to them prophets and apostles, and some of them

they will kill and persecute,

THE WISDOM ORACLE = Ol TODTO  An oracle ascribed to 'the Wisdom of God' (a personified-Wisdom

citation, not extant verbatim in the OT) announcing the sending and slaying of prophets and apostles
— grounding the blood-charge of vv.50-51 on this generation.

”~ - ™ R

o1 T00TO Kal M
because of this also the
preposition + accusative (cause) Accusative adjunctive adverb Nominative
object of §id (81 TovTo = 'therefore!) article
co@la 100 Oc00 Eimev
Wisdom of the God said
Nominative Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
subject of elmev article possessive genitive main verb
coia: 'wisdom'; here personified, 'the | 0edg: 'God! — constative aorist
Wisdom of God!
ATOOTEA®D €i¢ aUTOUG POPNTAG
I will send to them prophets
Fut Act Indic 1 Sg - dmootéA\w preposition + accusative (goal) Accusative Accusative
main verb (oracle) object of eig object of anooTeA®
— predictive future | npogrtng: 'prophet!

I dmootéA\w: 'send (with commission)!



b4 /4 \ b
Kal amooTOAoUg Kal €&
of

and apostles and
coordinating conjunction Accusative coordinating conjunction preposition + genitive (partitive)
object of amooTEAD

| andotolog: 'apostle, sent one!

”~ = - ™ T

aUTOV ATMOKTEVOUGLV Kal dwéovov
them they will kill and persecute
Genitive Fut Act Indic 3 Pl - &mokteivw coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Pl - Siokw
partitive genitive main verb main verb
— predictive future — predictive future
anokrtetvw: 'kill! Swkw: 'pursue, persecute!

50 va ék{ntndfi o aiua mdvtwy TV TPoPNT®dV TO EkKeXLUEVOV o KaTafoAfC KdoUov &Ttd TAG YEVERS
TavTNC,
so that the blood of all the prophets, shed from the foundation of the world, may be charged against

this generation,

PURPOSE/RESULT: THE BLOOD CHARGED = V& The purpose-result: the accumulated prophetic blood
'from the foundation of the world' will be required of this generation. The perfect éxkexvuévov

('having been poured out') views the whole history of martyrdom as a standing reality now reckoned.

% b ~ 1 T
va ek(ntnof T0 aipa
so that may be charged the blood
conjunction (purpose/result, + subjunctive) Aor Pass Subj 3 Sg - ék{ntéw Nominative Nominative
subjunctive in iva clause article subject of éx{nrn6r
— aoristic; divine passive aipa: 'blood'; here shed blood, guilt of
murder.

ék{ntéw: 'seek out, require, demand (an
account of).
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TAVTWV TV TPOPNTOV 0

of all the prophets the

Genitive Genitive Genitive Nominative
attributive adj. article possessive/objective genitive article (attributive)
I nag: 'all! | npoeHTNg: 'prophet!

i bl 7 10 b \ 1 ~ 1( /4
EKKEXLUEVOV 1o KataBO)\T]C KOOMOL
shed from foundation of the world
Perf Pass Ptc - Nom Sg Neut - £kxéw preposition + genitive (time) Genitive Genitive
attributive ptc. modifying aiuo object of and possessive genitive
— intensive perfect (standing result) | kataPoAn: 'foundation, founding! | k6opog: 'world!

I €kxéw: 'pour out, shed!

&mo g YEVERG TaUTNG
from the generation this
preposition + genitive (source: 'required of ') Genitive Genitive Genitive
article object of &nd (source of the requital) demonstrative adj.
| yeved: 'generation. | o0tog: 'this!

51 amo afpatog “APeA £wc atpatog Zaxapiov tod droAouévou uetalb tob Buotactnpiov Kal ToU oikou: vad,
Aéyw Oiv, éklntnonoetatl ano T g YEVEAS TAUTHG.
from the blood of Abel to the blood of Zechariah, who perished between the altar and the sanctuary.

Yes, I tell you, it will be charged against this generation.

THE SPAN OF GUILT (ABEL TO ZECHARIAH) = asynpeToN — The blood-guilt spans the canon from Abel
(Gen 4) to Zechariah (2 Chr 24:20-22, the last murder in the Hebrew ordering) — the whole sweep of
martyred righteousness. The solemn vai ... ék{ntnOrjcetar drives the verdict home.



=

aTo
from

preposition + genitive

™

P

atlpatog
the blood
Genitive

object of and

| aipa: 'blood.!

=

“APeA

of Abel

Genitive

genitive (apposition/possession)

“APel: Abel, first martyr (Gen 4:8);
indeclinable form, here functioning as

£WC
to

preposition + genitive (extent)

genitive.
(74 4 ~ pd 7
a1MaTOG Z(XX(XPIOU TOL (XT(O)\O]J«?VOU
the blood of Zechariah the one who perished
Genitive Genitive Genitive Aor Mid Ptc - Gen Sg Masc - dméAAvput
object of éwg possessive genitive article (substantival ptc.) attributive ptc. modifying Zoxapiov

I ada: 'blood!

Zaxapiag: Zechariah son of Jehoiada (2 Chr
24:20-22).

— aoristic

anéAAvpt: mid. 'perish, die!

uetalv 100 Buociactnpiov Kat
between the altar and
improper preposition + genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
I petalo: 'between.! article object of uetav
| Bualaotripiov: 'altar!
T00 oikov vai Adyw
the sanctuary yes Itell
Genitive Genitive affirmative particle Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw
article object of uetaév | vad: 'yes, indeed! main verb (solemn assertion)

oikog: 'house'; here the temple
sanctuary/shrine.

— imperfective
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vuiv gk{ntnOnoctal

you it will be charged
Dative Fut Pass Indic 3 Sg - ék{nréw
indirect object main verb

— predictive future; divine passive

| gk{ntéw: 'require, demand an account of!

aTo
from

preposition + genitive (source)

~ = -

YEVERG TaUTNG
generation this

Genitive Genitive

object of and demonstrative adj.
I yeved: 'generation! | o0tog: 'this!

52 olal LIV TOIG VOULKOIG, OTL FjpaTe TNV KAEdX TG YVWOEW avTol 0UK eloABate Kat ToUg

€10€pXOUEVOUG EKWAVGATE.

Woe to you lawyers! For you have taken away the key of knowledge; you yourselves did not enter,

and you hindered those who were entering.

THIRD WOE ON THE LAWYERS (THE KEY OF KNOWLEDGE) | asynpeton = The climactic lawyer-woe: by

their interpretation they have removed 'the key of knowledge' — access to God through Scripture

rightly understood — neither entering themselves nor letting others in. The teachers of Israel have

become the gatekeepers who lock the door.

TiiG
the

Genitive

article

oval I TIAY
woe to you
interjection of denunciation Dative

I ovai: 'woe!' dat. with ovai

TO1G
the

Dative

article (apposition)

VOMIKO1G
lawyers

Dative

apposition to vuiv

vopikdg: 'lawyer!
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ot fpate 41\ KA£Tdx
because you have taken away the key
causal conjunction Aor Act Indic 2 Pl afpw Accusative Accusative
main verb article object of fijpae
— constative aorist | kAeig: 'key'; access-granting authority.
| afpw: 'take up, remove, take away!
~ 1 7 [ ) 1 1[0 )
mg¢ YVWOEWG avtol OUK
of knowledge you yourselves not
Genitive Genitive Nominative negative particle
article epexegetical/objective genitive intensive pronoun (subject)
yvaoig: 'knowledge'; the key that is avtdg: 'yourselves!
knowledge (of God/Scripture).
glonABate Kol TOUG ELGEPXOUEVOUG
entered and those who were entering
Aor Act Indic 2 Pl eloépyopat coordinating conjunction Accusative Pres Mid Ptc - Acc Pl Masc - eloépyopat

main verb
— constative aorist

I eloépyopat: 'enter’

bl 4
EKWALVOATE
you hindered

Aor Act Indic 2 Pl - kwAVw

main verb

— constative aorist

I KkwAVw: 'hinder, prevent, forbid.

article (substantival ptc.)

substantival ptc. (object of ékwAvoare)
— imperfective (conative: trying to enter)

eloépyopat: 'enter’



53 Kakeibev é€eA06vTog avtol Apéavto ol ypapupateic kal ol dapioaiot dev@g EVEXELV Kal drooTopatilev
QUTOV TIEPL TAELOVWY,

And when he had gone out from there, the scribes and the Pharisees began to press him hard and to
provoke him to speak about many things,

AFTERMATH: THE HOSTILITY | asynpeton The discourse provokes fierce opposition. The genitive
absolute (€eA06vtog adtod) and inceptive ApEavto introduce the scribes' and Pharisees' relentless
interrogation — dewv@g évéxerv ('to be terribly hostile, bear a grudge') and drostopatilewv ('to

catechize, draw out by questioning").

Kdakeibev £€eAOOVTOG avToD npéavro
and from there having gone out he began
crasis (ko éxeibev); adverb of place Aor Act Ptc - Gen Sg Masc - £€€pxopat Genitive Aor Mid Indic 3 P &pxw
I ¢xeibev: 'from there! genitive absolute (temporal) subject of genitive absolute main verb
— aoristic — ingressive aorist
| ¢€épyopar: 'go out! &pxouar: 'begin' (+inf.).
ol YPOUMATELG Kal ol
the scribes and the
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
article subject of ripéavro article

| ypaupatedg: 'scribe.!

dapioaiol OeVG EVEXELY Kal

Pharisees hard to press and

Nominative adverb Pres Act Inf - ¢véxw coordinating conjunction
subject of fijpéavro | dewv@yg: 'terribly, vehemently' (NT hapax). complementary infinitive

I ®apioaiog: 'Pharisee! — imperfective

gvéxw: 'have a grudge against, be hostile,
press upon.
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ATMOCTOUATI(ELY avTov TEpL TAELOVWV

to provoke to speak him about many things

Pres Act Inf - drnoctopati{w Accusative preposition + genitive (reference) Genitive

complementary infinitive object of the infinitives substantival comparative (object of Tepi)

— imperfective noAUG: comparative mAgiwv 'more, many!

amootopatilw: 'question closely, draw out

by questioning' (NT hapax).

54  évedpevovteg aTOV Bnpebonl Tt €k T0D 6TOUATOC KUTOD.
lying in wait for him, to catch something from his mouth.

THE PLOT TO TRAP HIM | asynpeTon The closing note: the opponents lie in ambush (évedpetovrec)
to 'hunt' a damning word (6npedoai t1) from his speech — the hostility that will ripen into the passion.

The hunting metaphor casts Jesus as the quarry.

evedpeovteg avTOV Onpedoat Tl
lying in wait for him to catch something
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - évedpedw Accusative Aor Act Inf - Onpedw Accusative
circumstantial ptc. (manner/purpose) object of evedpevovreg infinitive of purpose object of Onpevoat
— imperfective — aoristic | T1g: 'something!
gvedpevw: 'lie in wait, ambush! | Onpedw: 'hunt, catch (as prey)' (NT hapax).
€K T00 GTOMATOG avTod
from the mouth his
preposition + genitive (source) Genitive Genitive Genitive
article object of €k possessive genitive

| otéua: 'mouth'; i.e. his speech.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and

conventional. Several points of variation are flagged in the annotation rather than



silently resolved. The chief one is the Lukan Lord's Prayer (vv.2-4): the critical text
prints a markedly shorter form than the familiar Matthean prayer (Matt 6:9-13), and
shorter than the Byzantine text of Luke itself, which assimilated Luke to Matthew.
Read here are: the simple vocative ITdtep (without 'our ... in the heavens'); ayiac8rtw
70 Bvoud covr éNBEtw 1) PactAeia cov (omitting the third petition 'your will be done');
the present imperative d{8ov (‘'keep giving') with the distinctive 10 ka8’ Auépav (‘day
by day') in place of Matthew's aorist 8¢ ... orjuepov; deg UiV Tag dpaptiag MUV
('forgive us our sins, not 'debts'), with the grounding xai yap avtoi dgiopev navti
d@eilovt Nuiv; and the closing kai un eloevéykng fudg eig netpaopdv, the critical
text omitting 'but deliver us from the evil one' as a harmonization to Matthew. At v.2
some witnesses read the variant petition 'may your Holy Spirit come upon us and
cleanse us' in place of (or beside) the kingdom-petition; it is not printed. At v.11 the
critical text reads the shorter 'which of you, the father, will his son ask for a fish, and
instead of a fish give him a serpent?' — omitting the bread/stone pair (a
harmonization to Matt 7:9). At v.20 the phrase év SaktOAw 0200 ('by the finger of
God') is the firm Lukan reading (Matthew has 'by the Spirit of God'), evoking Exod
8:19. At v.33 some witnesses omit o0d¢ 0T TOV Hddiov. At v.48 the editions divide
over whether paptupeite stands alone or with an added object. Orthographic variants
(movable-v, 1-subscript, BeeAlgfoUA/BeelefovA) are not noted. Note the chapter's
catchwords: the onueiov ('sign') sought and refused (vv.16, 29-30); the light/lamp/eye
cluster (@@, Adxvoc, 6pBaudc, vv.33-36); and the prophetic-blood motif binding
the woes (afua, vv.50-51).

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



